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When we founded COCO–MAT back in 1989, we shared a common dream: to offer everyone who uses our beds and 
mattresses a blissful sleep.

Guided and inspired by Mother Nature’s wisdom, we created innovative sleep products and furniture, made only of 100%   
natural materials.

Our company since then has grown to become a global brand. Many things have changed but our dream remains the same. 

Every time your guests wake up happy, after a deep, blissful sleep, our dream comes true.

  

Όταν ιδρύσαμε την COCO–MAT το 1989, μοιραζόμασταν ένα κοινό όραμα: Να προσφέρουμε ονειρώδη ύπνο σε όσους 
κοιμούνται στα στρώματα και τα κρεβάτια μας.

Ασπαστήκαμε την αδιόρατη σοφία της Φύσης ως πηγή έμπνευσης και οδηγό μας και δημιουργήσαμε πρωτοποριακά 
προϊόντα και έπιπλα, φτιαγμένα από 100% φυσικά υλικά.

Σήμερα η εταιρεία μας χαίρει παγκόσμιας καταξίωσης. Από τα πρώτα βήματα έως τώρα, πολλά έχουν αλλάξει, αλλά το 
όραμά μας παραμένει απαράλλαχτο. 

Κάθε φορά που οι φιλοξενούμενοί σας ξυπνούν χαρούμενοι, έχοντας απολαύσει τον ύπνο τους, πραγματώνεται το όνειρό 
μας.

  

Als wir 1989 COCO–MAT gründeten, teilten wir einen gemeinsamen Traum: Herrlicher Schlaf für Jeden, der unsere 
Betten und Matratzen benutzt.

Die Weisheit der Natur ist für uns Kraft und Inspirationsquelle. So haben wir es geschafft, innovative Produkte und 
Möbel aus 100% natürlichen Materialien zu bauen.

Unser Unternehmen ist inzwischen größer geworden. Wir sind jetzt eine international führende Marke. Viele Sachen 
haben sich geändert, aber unser Traum ist derselbe geblieben.

Jeden Morgen, wenn Ihre Gäste glücklich und zufrieden nach einem tiefen erholsamen Schlaf aufwachen, wird unser 
Traum Wirklichkeit.

  

SLEEP ON NATURE
WAKE UP IN A DREAM

WHO WE ARE
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A pleasant sojourn can start with a hot cup of herbal tea and a heartwarming smile. Helpful, well-trained staff always makes 
a difference. A relaxing atmosphere that helps your guests unwind is necessary. 

But perhaps the single most important factor of exceptional hospitality and customer satisfaction is a comfortable bed and 
a set of clean, snug sleep products.

This has been the basis of successful cooperation with hundreds of hotels around the world that aim to offer their guests 
exceptional hospitality and a truly memorable stay.

  

Μια ευχάριστη διαμονή ξεκινά για τους επισκέπτες σας με ένα ζεστό φλυτζάνι τσάι του βουνού και ένα φιλόξενο χαμόγελο. 
Η ευγένεια και ο επαγγελματισμός ξεχωρίζουν. Ένα ευχάριστο κλίμα που βοηθά τους φιλοξενούμενους να χαλαρώσουν είναι 
επίσης απαραίτητο.

Όμως τελικά, το σημαντικότερο όλων στοιχείο της άριστης φιλοξενίας είναι ένα άνετο, αναπαυτικό κρεβάτι, όμορφα 
στρωμένα σεντόνια και ποιοτικά προϊόντα ύπνου.

Αυτά τα στοιχεία έχουν αποτελέσει θεμέλιο λίθο και βάση της συνεργασίας μας με εκατοντάδες ξενοδοχεία και τουριστικά 
καταλύματα σε ολόκληρο τον κόσμο, που σκοπό τους έχουν θέσει να προσφέρουν εξαιρετικού επιπέδου υπηρεσίες 
φιλοξενίας στους επισκέπτες τους. 

  

Ein schöner Aufenthalt kann mit einem heißen Glas Tee und einem herzlichen Lächeln beginnen. Freundliches gut 
geschultes Personal macht oft den Unterschied. Eine gelöste Atmosphäre hilft Ihren Gästen sich zu entspannen.

Doch vielleicht ist der wichtigste Faktor für perfekte Gastfreundschaft und Kundenzufriedenheit ein komfortables Bett 
mit einem Set sauberer, behaglicher Schlafprodukte.

Dies ist unsere Basis für erfolgreiche Kooperationen mit hunderten Hotels auf der ganzen Welt, die Ihren Gästen 
unvergleichliche Gastfreundschaft und einen unvergesslichen Aufenthalt bescheren wollen. Schließen Sie sich denen an!

  

OUR MISSION

HOSPITALITY
ALWAYS FEEL LIKE HOME
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Our extensive expertise in sleep and a solid track record of successful partnerships with hotels around the world, make us 
stand out as a trusted business partner for your hotel. 

In collaboration with our interior design department and established architects, we can offer you complete solutions for 
your hotel rooms’ equipment, tailor-made to meet your needs. Our skillful craftsmen are committed to making high quality 
furniture and sleep products in the most sustainable way. Our after-sales team offers excellent support services. And finally, 
smart product features such as easily removable and washable mattress covers, customizable pillows, and zipper openings, 
offer a practical solution to your hotel rooms’ everyday housekeeping.  

By partnering with COCO-MAT, you will not only offer your guests great relaxation. You are also offering your business a long-
lasting relationship of trust.

  

Η πολύχρονη εμπειρία μας στο θέμα του ύπνου και οι επιτυχημένες συνεργασίες μας με ξενοδοχεία και τουριστικά καταλύματα σε 
ολόκληρο τον κόσμο, αποτελούν τους καλύτερους λόγους για να μας εμπιστευτείτε ως συνεργάτες για την επιχείρησή σας. 

Σε συνεργασία με το τμήμα των διακοσμητών μας και καταξιωμένους αρχιτέκτονες, μπορούμε να σχεδιάσουμε tailor-made 
προτάσεις που ανταποκρίνονται ακριβώς στις ανάγκες σας. Οι έμπειροι τεχνίτες στο εργοστάσιό μας κατασκευάζουν τα έπιπλα 
και τα στρώματά σας με μαεστρία και σεβασμό στην αειφορία. Χάρη στην ομάδα του aftersales απολαμβάνετε σιγουριά και 
υπηρεσίες υποστήριξης. Και, φυσικά, τα προϊόντα μας φέρουν καινοτόμα χαρακτηριστικά, όπως φερμουάρ, αφαιρούμενα και 
πλενόμενα καλύμματα, ή ρυθμιζόμενη ελαστικότητα, που διευκολύνουν την καθημερινή καθαριότητα του δωματίου και σας 
προσφέρουν τη δυνατότητα να χαρίσετε στους φιλοξενούμενούς σας ονειρεμένο ύπνο.  

Επιλέγοντας την COCO-MAT για το ξενοδοχείο σας, δεν κερδίζουν μόνο οι φιλοξενούμενοί σας. Κερδίζετε κι εσείς μια 
μακροχρόνια σχέση εμπιστοσύνης με έναν αξιόπιστο συνεργάτη.

  

Unser umfangreiches Know-how als Hersteller für Schlafprodukte und eine solide Erfolgsbilanz unserer Partnerschaften 
mit Hotels auf der ganzen Welt, machen uns zu einem vertrauenswürdigen Geschäftspartner für Ihr Hotel.

In Zusammenarbeit mit unserer Design-Abteilung und etablierten Architekten, bieten wir Ihnen für Ihre Bedürfnisse 
maßgeschneiderte Komplettlösungen für Ihre Hotelzimmer an. Unsere geschickten Handwerker produzieren hochwertige 
Möbel und Schlafprodukte auf nachhaltige Art und Weise. Unser Verkaufs-Team bietet exzellenten rundum Service. Unsere 
intelligenten Produkteigenschaften, wie leicht abnehmbare und waschbare Matratzenbezüge, anpassbare Kopfkissen aufgrund 
der Reißverschlussöffnungen und weitere praktische Lösung für leichtes und schnelles Housekeeping, stehen für sich.

Durch die Partnerschaft mit COCO-MAT bieten Sie nicht nur Ihren Gästen perfekte Entspannung, sondern geben auch 
Ihrem Unternehmen eine lang anhaltende auf Vertrauen basierende Partnerschaft.

  

WHY CHOOSE COCO-MAT

KEEP YOUR GUESTS HAPPY
BENEFIT FROM A STRONG PARTNERSHIP
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OUR FACTORY 

It takes many long hours of work to craft a single bed–mattress at our factory in Xanthi. An entire team of carpenters, 
seamstresses and assemblers work patiently to fit all pieces together, placing the layers, cutting and sewing, and fitting the 
upholstery.

It takes almost 20 days for a single bed–mattress, from the moment the order comes in until the end product is ready.

If you think this is too long, try thinking how many hours we all will spend sleeping on it. It helps give time a whole new 
meaning, doesn’t it?

  

Απαιτούνται πολλές ώρες αφοσιωμένης εργασίας για να παραχθεί ένα κρεβατόστρωμα στο εργοστάσιό μας στην Ξάνθη. Μια 
ολόκληρη ομάδα ανθρώπων δουλεύει χειρωνακτικά για να συναρμολογήσει τα επί μέρους τμήματα, να τοποθετήσει τα υλικά, 
να ετοιμάσει τα καλύμματα.

Σχεδόν είκοσι μέρες θα περάσουν, από τη στιγμή που θα αποσταλεί η παραγγελία, για να ολοκληρωθεί το κρεβατόστρωμα.

Αν σας φαίνεται πολύς αυτός ο χρόνος δεν έχετε παρά να αναλογιστείτε πόσες ώρες της ημέρας περνάει κανείς στο 
κρεβάτι του. Δεν αξίζει να του αφιερώσουμε λίγες μέρες παραπάνω για να γίνει τέλειο;

  

Es kostet viel Arbeitszeit bis eine einzelne Bett-Matratze in unserem Betrieb in Xanthi gefertigt wird. Ein Team aus 
Schreinern, Schneidern und Arbeitern in der Montage arbeiten geduldig zusammen, um alle Teile miteinander zu 
verbinden.

Sie legen die Materialien aufeinander, schneiden, nähen und prüfen die Polsterung. Von der Bestellung bis zur 
Fertigstellung dauert es ca. 20 Tage, um eine Bett-Matratze für Sie herzustellen.

Sie glauben, dass dauert zu lange, dann überlegen Sie sich wie viele Stunden wir alle darin schlafen werden. Das hilft, der 
Zeit eine neue Bedeutung zu geben, oder?

  

HANDCRAFTED QUALITY
WITH ATTENTION TO DETAIL
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GUIDED BY 
NATURE
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A long, long time ago, before man walked the earth, the bright sun decided to bless all living creatures with his life-bearing gifts. 

Every natural material raised with rain water and kissed by the sun, accumulate his everlasting energy. The longer they stand 
under his watch, the more they brim with sunshine.

By strictly using 100% natural materials for our beds and mattresses, we harness all this energy and kindly offer it to you.

  

Πολύ πριν ο άνθρωπος εμφανιστεί πάνω στη γη, ο ζωοδότης ήλιος αποφάσισε να προσφέρει σε όλα τα πλάσματα της φύσης 
τα ευλογημένα δώρα του. 

Κάθε φυσικό υλικό που μεγαλώνει με το νερό της βροχής και τα φιλιά του ήλιου, κλείνει μέσα του τη ζωογόνο ενέργειά του. 
Όσες περισσότερες ώρες (ηλιο-ώρες) περνά κάτω από το βλέμμα του, τόσο περισσότερο ξεχειλίζει με φως.

Χρησιμοποιώντας αποκλειστικά 100% φυσικά υλικά για τα στρώματα και τα κρεβάτια μας, τιθασεύουμε όλη αυτή την 
ζωογόνο ενέργεια του ήλιου και την προσφέρουμε σε σας.

  

Schon vor Urzeiten, bevor der Mensch die Erde betrat, strahlte die Sonne auf alle Lebewesen und segnete sie mit 
lebenswichtigen Dingen.

Jedes Naturmaterial wächst mit Regenwasser und Sonnestrahlen, deren Energie es sammelt. Je länger es im 
Sonnenschein steht, desto schöner wächst es.

Wir verwenden bei der Produktion unserer Betten und Matratzen 100% natürliche Materialien. So nutzen wir die in 
den Materialien gespeicherte Energie, um sie Ihnen anzubieten.

  

NATURAL MATERIALS

SUN HOURS
EUPHORIA IN YOUR BEDROOM
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Cactus
Proudly standing alone 
 
An excellent survivor in any environment, 
this exotic plant has strong and durable 
fibers which can regulate humidity and 
maintain a dry environment.

Κάκτος
Περήφανα μοναχικός
 
Εξωτικός και αυτάρκης ως και εξπέρ 
της επιβίωσης ο κάκτος διαθέτει ίνες 
εξαιρετικής ανθεκτικότητας, που ρυθμίζουν 
την υγρασία, διατηρώντας το περιβάλλον 
ξηρό.

Kaktus
Stolzer Einsiedler
 
Als exzellenter Überlebenskünstler 
hat die exotische Pflanze starke, 
strapazierfähige Fasern, die die 
Feuchtigkeit regulieren und damit für 
ein trockenes Schlafklima sorgen.

Eucalyptus
Heavy shade

The high eucalyptus tree is well-known 
for its shade and its healthy properties. 
Essential oil distilled from its leaves has a 
refreshing smell and is a natural remedy, 
beneficial for our breathing system.

Ευκάλυπτος
Βαριά σκιά

Ο πανύψηλος ευκάλυπτος είναι 
συνώνυμος της σκιάς και της δροσιάς. Τα 
φύλλα του, εκτός από το υπέροχο άρωμά 
τους, δίνουν με απόσταξη αιθέριο έλαιο 
που ευεργετεί το αναπνευστικό μας.

Eukalyptus
Großer Schattenspender

Die großen Eukalyptus Bäume sind 
bekannt als Schattenspender und 
für Ihre gesundheitsfördernden 
Eigenschaften. Ätherisches Öl, destilliert 
aus diesen Blättern, ist ein natürliches 
Arzneimittel mit vielen positiven 
Auswirkungen für die Atemwege.

NATURAL MATERIALS
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Cotton
Undisputed king

Cotton has a long history in the making 
of soft, comfortable clothes and textiles. 
Light, fluffy and naturally hypoallergenic, 
cotton is the undisputed king of our 
fabrics. 

Βαμβάκι
Αδιαφιλονίκητος βασιλιάς
 
Με μακρά ιστορία, στην αξιοποίησή 
του από τον άνθρωπο, το βαμβάκι 
είναι ο αδιαφιλονίκητος βασιλιάς στην 
παραγωγή υφασμάτων. Ανάλαφρο και 
φυσικά υποαλλεργικό, κυριαρχεί και στα 
υφάσματά μας.

Baumwolle
Unangefochtene Königin
 
Seit jeher ist Baumwolle der wichtigste, 
weiche, komfortable Stoff für Textilien. 
Leicht, flauschig und antiallergisch ist 
Baumwolle die unumstrittene Königin 
der Coco–Mat Stoffe.

Wool
All-weather shield

Although woolen fabrics are commonly 
thought to be more suitable for colder 
climates, wool in fact perhaps is the only 
natural material that can keep us warm in 
winter and cool in summer, thanks to its 
insulating properties.

Μαλλί 
Παντός καιρού 

Παρότι τα μάλλινα υφάσματα θεωρούνται 
κατάλληλα για ψυχρά κλίματα, 
στην πραγματικότητα το μαλλί είναι 
υποδειγματικά μονωτικό: Μας κρατά 
ζεστούς το χειμώνα και δροσερούς το 
καλοκαίρι. 

Wolle
Ein Allwetterschutz 

Bei Wolle denkt man vornehmlich 
an kaltes Klima, jedoch ist Wolle 
tatsächlich das einzige natürliche 
Material, das uns dank seiner 
Isoliereigenschaften im Winter warm 
und im Sommer kühl hält.

NATURAL MATERIALS



cocomat 21cocomat 20

Seaweed
Underwater forest

It grows in every sea and over the years 
has been used for multiple purposes, from 
a medical remedy, to insulating material 
and sushi. We dry it and use it for its 
slowly emitted iodine scent that aids our 
respiration.

Φύκια
Υποβρύχιο δάσος
 
Από το βυθό της θάλασσας φτάνουν μέχρι 
το σπίτι μας, ως μονωτικό υλικό, γιατρικό, 
αλλά και ως βασικό υλικό για σούσι. Τα 
φύκια χρησιμοποιούνται σε αποξηραμένη 
μορφή και, χάρη στο ιώδιο που φέρουν, 
ευνοούν την αναπνευστική λειτουργία.

Algen   
Unterwasserwald

Sie wachsen auf dem Meeresboden und 
wurden jahrelang für unterschiedliche 
Zwecke verwendet; für Medikamente, 
als Isoliermaterial oder für Sushi-
Blätter. Wir trocknen und benutzen sie 
aufgrund ihres Jod-Aromas, ein Schutz 
gegen Atembeschwerden. 

Natural rubber 
Tear-shaped gifts

A colloid, milky fluid, which undergoes 
a special process to become soft 
elastic foam. The name given to rubber 
by indigenous Equator tribes was 
“caoutchouc”, from the words “caa” (tear) 
and “ochu” (tree), because of the way it is 
collected.

Φυσικό καουτσούκ 
Δάκρυα δώρα  

Το πρωτογενές γαλάκτωμα που εκκρίνεται 
από το δέντρο, με ειδική επεξεργασία, 
μετουσιώνεται, σε ελαστικό, αφρώδες 
φύλλο. Οι ιθαγενείς του Ισημερινού το 
ονόμασαν καουτσούκ, από τις λέξεις Caa 
(δάκρυ) και ochu (δέντρο).

Naturkautschuk
Tropfenförmige Geschenke 

Eine klebrige, milchige Flüssigkeit; sie 
wird mit einem speziellen Verfahren 
zu einem weichen, elastischen Schaum 
stabilisiert. Indigene Stämme haben den 
Baum „Kautschuk“ genannt, wobei sich 
die Namen „caa“ (Träne) und „ochu“ 
(Baum), aus der Gewinnung ergeben.

NATURAL MATERIALS
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Horse hair
Precious mane

Horsehair is naturally waterproof and 
can absorb humidity to create a dry 
environment. Over the ages it has been 
used to make brushes, strings for musical 
instruments, and even toothbrushes in 
Napoleonic Europe.

Αλογότριχα
Πολύτιμη κόμη 

Φύσει αδιάβροχο υλικό, η αλογότριχα 
απορροφά την υγρασία, διατηρώντας 
το περιβάλλον ξηρό. Τα χρόνια του 
Ναπολέοντα είχε αισθητή παρουσία 
στις οδοντόβουρτσες και τις χορδές των 
μουσικών οργάνων.

Rosshaar
Kostbare Mähne

Rosshaar ist ein perfektes Material, 
welches Feuchtigkeit aufnimmt und 
somit ein trockenes Schlafklima 
schafft. Im Laufe der Jahre wurde 
es zum Bau von Bürsten, sogar zu 
Napoleonszeit Zahnbürsten und 
Streichinstrumenten verwendet.

Coconut husk 
Our namesake, our soulmate

The husk of the tropical coconut fruit is 
coated in strong, resilient fibers, which 
are then sprayed with natural rubber, 
shaped in layers, and used in our products. 
Coconut fibers are known for their 
durability and insulating properties.

Κοκοφοίνικας
Το όνομά του, η ψυχή μας  

Το κέλυφος του καρπού του κοκοφοίνικα, 
της γνωστής καρύδας, περιβάλλεται από 
ανθεκτικές ίνες, που ψεκάζονται με χυμό 
φυσικού καουτσούκ και μορφοποιούνται 
σε φύλλα. Διακρίνονται για την αντοχή και 
τη μονωτική επάρκειά τους.

Kokosnussfaser 
Unser Namensvetter,
unsere Seelenverwandte 

Die berühmte, tropische Kokosnussfrucht 
ist mit starken, elastischen Fasern umhüllt, 
welche wir mit Naturkautschuk besprühen 
und in dünnen Schichten in unseren 
Produkten verwenden. Kokosnussfasern 
sind haltbar und isolieren.

NATURAL MATERIALS
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Wood
Longtime friend

Almost ever since man appeared on 
earth, wood has been used for building 
anything from tools to shelter, thanks to 
its durability and strength. By avoiding 
any chemical processes, we let its quality 
and grace live on.

Ξύλο
Φίλος παντοτινός 

Από την αυγή της ανθρωπότητας το ξύλο 
αξιοποιείται σε πλείστες χρήσεις, χάρη 
στη δύναμη και την αντοχή του: Από την 
κατασκευή εργαλείων, μέχρι την οικοδομή. 
Αποφεύγοντας τη χημική του επεξεργασία 
αναδεικνύουμε την έμφυτη χάρη και τη 
γοητεία του.

Holz
Ein langjähriger Freund 

Seit Beginn der Menschheit war 
Holz das wichtigste Material. Vom 
Werkzeug bis zur Hütte wurde damit, 
dank seiner Haltbarkeit und Festigkeit, 
alles gebaut. Ohne jegliches zutun 
von Chemikalien, erhalten wir seine 
natürliche Qualität und Schönheit.

Linen
Cool and graceful

Linen has a rich history that dates back to 
ancient Egypt. Once a symbol of light and 
purity, it makes soft and light fabrics of 
exceptional strength, ideal for cool clothes 
that let our bodies breathe.

Λινό 
Με δροσιά και χάρη  

Η πλούσια ιστορία του λινού αρχίζει από 
την αρχαία Αίγυπτο, όπου αποτελούσε 
σύμβολο του φωτός και της αγνότητας. 
Δίνει ανάλαφρα, όσο και ανθεκτικά 
υφάσματα, ιδανικά για δροσερά ρούχα 
που επιτρέπουν στο σώμα μας να 
αναπνέει.

Leinen
Edel und elegant 

Die lange Geschichte des Leinens 
reicht bis ins alte Ägypten zurück. Aus 
dem einstigen Symbol des Lichts und 
der Reinheit stellt man weiche, leichte 
und strapazierfähige Stoffe her.

NATURAL MATERIALS
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Down
The stuff of dreams

Down has been associated with dreamy 
sleep due to its lighter-than-air grace. 
Deliciously soft, it can keep us warm, 
thanks to its inherent ability to let air pass 
through, while retaining temperature 
levels stable.

Πούπουλο
Υλικό ονείρων 

Συνώνυμο της ελαφρότητας, αιθέριο, 
γοητευτικά άπιαστο, έχει ταυτιστεί με τα 
όνειρα και τον ύπνο. Ως περιεχόμενο των 
παπλωμάτων απομονώνει το κρύο, μας 
κρατά ζεστούς, ενώ επιτρέπει στον αέρα να 
το διαπερνά, διατηρώντας τη θερμοκρασία 
σταθερή.

Daune
Aus der unsere Träume sind 

Daunen waren schon immer mit 
traumhaftem Schlaf verbunden. Sie 
sind weich und super leicht. Sie halten 
uns warm, dank ihrer Eigenschaft 
sowohl die Luft durchzulassen, als auch 
die Körpertemperatur stabil zu halten.

Lavender
Sweet lullaby

A fragrant shrub, famous for its sweet 
scent and beneficial remedies, lavender is 
widely used in cosmetics, perfumes, balms 
and medicines. Its seductive aroma has 
been known to have relaxing effects.

Λεβάντα 
Γλυκό νανούρισμα  

Διάσημη για την ευωδία και τις ιαματικές 
της ιδιότητες, η λεβάντα χρησιμοποιείται 
ευρέως για την παρασκευή καλλυντικών, 
αρωμάτων και φαρμάκων. Το γλυκό της 
άρωμα έχει χαλαρωτική και αγχολυτική 
επίδραση στον άνθρωπο.

Lavendel
Ein zartes Wiegenlied 

Ein Busch mit duftenden Blüten, 
welcher bekannt für sein süßes Aroma 
und Heileigenschaften ist. Lavendel 
wird häufig in Parfüms, Crems und 
Arzneimitteln verwendet. Sein 
verführerisches Aroma entspannt uns.  

NATURAL MATERIALS
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ORTHOSOMATIC PRINCIPLE

Based on the idea that our body (or soma in 
Greek) naturally knows what is right (ortho in 
Greek) for it, we have developed highly elastic 
mattresses that can perfectly adapt to any 
shape and form.

 

Η ορθοσωματική αρχή στηρίζεται στην ιδέα ότι 
το σώμα μας γνωρίζει καλύτερα τι είναι ορθό 
για αυτό. Υπακούοντας στον κανόνα αυτό, 
δημιουργήσαμε εξαιρετικά ελαστικά στρώματα 
που προσαρμόζονται στις ανάγκες κάθε 
σωματότυπου.

 

Basierend auf der Idee, dass unser Körper 
(„soma“ auf Griechisch) natürlich weiß, 
was richtig („ortho“ auf Griechisch) für ihn 
ist, haben wir höchst elastische Matratzen 
entwickelt. Diese passen sich perfekt jeder 
Figur und Form an.

 

Multiple layers of natural materials are stacked inside each product. 
Harder layers, such as coconut fiber, provide bodyweight support, 
while the more elastic layers of natural rubber follow the body’s 
shape, gently hugging every curve.

Instead of making our body adapt to the shape of a mattress, we 
make mattresses that follow the form of our body. That’s the essence 
of the orthosomatic principle!

Πολλαπλές στρώσεις φυσικών υλικών συνθέτουν κάθε προϊόν. Λιγότερο 
ελαστικά υλικά, όπως ο κοκοφοίνικας, εγγυώνται τη στιβαρότητα του 
στρώματος, ενώ τα φύλλα του φυσικού καουτσούκ προσφέρουν άνεση, 
ακολουθώντας πιστά το σχήμα του σώματος.

Αντί να υποχρεώνουμε το σώμα να υποκύψει στους όρους του 
στρώματος, φτιάχνουμε στρώματα που παραδίδονται «αμαχητί» στις 
ανάγκες του σώματος. Αυτή είναι η ουσία της ορθοσωματικής αρχής!

Unterschiedlich elastische Naturmaterialien liegen in jedem 
Produkt übereinander. Härtere Lagen, wie z.B. elastisierte 
Kokosnussfaser, bieten dem Körper maximale Unterstützung, 
während sich elastische Materialien, wie z.B. Naturkautschuk, 
perfekt an die Körperrundungen anpassen, indem sie zart jede 
Kurve umarmen.

Anstatt den Körper an die Schlafqualität auf metallenen 
Federkernmatratzen zu gewöhnen, bieten wir Ihnen Matratzen, die 
sich Ihrem Körper anpassen. Das ist das orthosomatische Prinzip!

A SIMPLE RULE 
LET YOUR BODY DECIDE  
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ERGO-BASE

What if you could offer your hotel guests 
an experience of relaxation that resembles 
sleeping on a cloud? Thanks to the ergo-base, 
you can.

  

Φανταστείτε να προσφέρατε στους 
φιλοξενούμενούς σας την αίσθηση ότι 
κοιμούνται πάνω σε ένα πουπουλένιο σύννεφο. 
Χάρη στην εργονομική βάση, μπορείτε.

  

Wäre es nicht fantastisch, wenn Sie Ihren 
Hotelgästen einen erholsamen Schlaf wie 
auf Wolken bieten könnten? Dank der Ergo-
Base können Sie es.

 

The ergo–base is an ingenious device – a nifty innovation designed to 
take our comfort to new frontiers. It consists of flexible wooden slats, 
which rest on three or four rolls of natural rubber.

Each slat is carefully secured inside a fabric pocket, sewn on the 
outer cover of the rolls.

The ergo–base makes the bed-mattress virtually bottomless by 
responding to every body movement and gently absorbing weight. 
It offers maximum elasticity, allows for perfect air circulation and 
provides even support and weight distribution.

Η εργονομική βάση είναι μια εφεύρεση – απαύγασμα τεχνογνωσίας 
και κατασκευαστικής επιδεξιότητας.

Αποτελείται από εύκαμπτους ξύλινους πήχεις, που στηρίζονται, 
καθέτως, σε τρεις ή τέσσερεις δοκούς από φυσικό καουτσούκ. Κάθε 
πήχης είναι προσεκτικά τοποθετημένος μέσα σε υφασμάτινη θήκη, 
ραμμένη στο εξωτερικό κάλυμμα των δοκών.

Ακολουθώντας πιστά κάθε κίνηση του σώματος και απορροφώντας 
τους κραδασμούς, η εργονομική βάση καθιστά το κρεβατόστρωμα 
σχεδόν απύθμενο. Προσφέρει μέγιστη ελαστικότητα, κατανέμει το 
βάρος που δέχεται σε ολόκληρο και το πλάτος του κρεβατιού και 
ευνοεί την κυκλοφορία του αέρα.

Die Ergo-Base ist ein raffiniertes Element, eine unglaubliche 
Innovation, die unseren Schlafkomfort zu neuen Ufern führt. 
Sie besteht aus biegsamen Holz-Latten, die auf drei bzw. vier 
Naturkautschuk-Zylindern liegen. 

Jede Latte ist sorgfältig in einer Stofftasche fixiert, welche auf der 
Außenseite des Kautschukbezugs aufgenäht ist.

Die Ergo-Base gibt einem das Gefühl, dass die Bett-Matratze bodenlos 
ist, jede Körperbewegung abfedert und den Belastungsdruck 
absorbiert. Sie bietet höchste Elastizität, perfekte Luftzirkulation und 
garantiert gleiche Gewichtsverteilung und -unterstützung.

MEET THE ERGO-BASE
A HIDDEN TREASURE



cocomat 33cocomat 32

SLEEP PRODUCTS

SLEEP PRODUCTS
Sleep is what we know best. Committed to manufacturing the 
best beds in the world, we can help you offer your guests a truly 
relaxing stay.

Discover our selection of sleep products and build the ideal 
sleep system for your hotel, with the help of our eager team of 
sleep experts.

  

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΥΠΝΟΥ
Ο ύπνος είναι η δουλειά μας. Πιστοί στη δέσμευσή μας να 
φτιάχνουμε τα καλύτερα συστήματα ύπνου στον κόσμο, 
μπορούμε να βοηθήσουμε να προσφέρετε στους πελάτες σας 
μια ονειρεμένη διαμονή.

Ανακαλύψτε την πλούσια συλλογή προϊόντων ύπνου COCO-
MAT και επιλέξτε την ιδανική πρόταση για το ξενοδοχείο σας 
με τη βοήθεια των εξειδικευμένων ειδικών μας. 

  

SCHLAFPRODUKTE
Mit Schlaf kennen wir uns aus. Unser Ziel ist es die besten 
Betten der Welt zu produzieren, und wir können Ihnen 
helfen Ihren Gästen einen angenehmen, entspannten 
Aufenthalt zu bescheren. 

Entdecken Sie unsere Schlafkollektion und wählen Sie 
die für Ihr Hotel ideale Kombination mit Hilfe unseres 
Schlafexperten-Teams aus. 
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PYTHAGORAS
Redefining sleep

A bespoke bed that can be customized to 
offer perfect sleep to your most esteemed 
hotel guests. 

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ
Ορίζει εκ νέου τον ύπνο

Ένα πολυτελές κρεβάτι που μπορεί 
να προσαρμοστεί σε ελαστικότητα, 
ικανοποιώντας και τον πιο απαιτητικό από 
τους φιλοξενούμενούς σας.

PYTHAGORAS
Den Schlaf neu entdecken

Ein maßgeschneidertes Bett, das sich an 
die individuellen Bedürfnisse Ihrer hoch 
verehrten Gäste für den perfekten Schlaf 
anpassen kann.

Three micro-mattresses divide the bed into different zones. Each one 
is made of a smart combination of materials. Thicker layers of natural 
rubber offer more elasticity, while extra layers of firmer materials provide 
increased support. By repositioning them, the bed adjusts perfectly to all 
body builds.

Every layer is carefully tucked inside our signature silky-smooth cotton 
cover. The solid oak wood frame at the base subtly gives a touch of luxury. 

Τρία μικρο-στρώματα χωρίζουν την επιφάνειά του σε τρεις ζώνες. 
Κάθε ένα διαφέρει σε ελαστικότητα, χάρη στη διάταξη των υλικών 
που περιέχει. Περισσότερο φυσικό καουτσούκ χαρίζει μεγαλύτερη 
ελαστικότητα, ενώ λιγότερο εύκαμπτα υλικά εξασφαλίζουν την 
απαιτούμενη στιβαρότητα. Αναδιατάσσοντάς τα μικρο-στρώματα, το 
κρεβάτι προσαρμόζεται στις ανάγκες κάθε σωματότυπου.

Το βαμβακερό κάλυμμα και η ξύλινη βάση από μασίφ ξύλο δρυός 
ολοκληρώνουν την εικόνα και υπογραμμίζουν διακριτικά τον πολυτελή 
του χαρακτήρα.

Drei Mikro-Matratzen unterteilen das Bett in verschiedene Zonen. 
Jede ist aus einer ausgeklügelten Materialkombination hergestellt. 
Höhere Lagen Naturkautschuk geben größere Elastizität, während 
die Lagen aus festeren Materialien bessere Unterstützung bieten. 
Die Mikro-Matratzen kann man leicht innerhalb des Bettes drehen 
und tauschen je nach den Schlafvorlieben Ihrer Gäste. 

Jede Matratze ist vorsichtig in unseren charakteristischen seiden-
weichen Baumwollbezug befestigt. Der solide Eichenholz Rahmen 
gibt dem Bett einen Hauch von Luxus.

Pythagoras sleep systemSLEEP PRODUCTS

The 48–way bed;
an innovative theory 
put into practice
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INNER TOP–MATTRESS

C / 60mm

MICRO–MATTRESSES 

E / 10mm

C / 25mm

G / 60mm

B / 20mm

D / 10mm

D / 20mm

E / 20mm

C / 25mm

C / 25mm

F / 10mm

B / 10mm

B / 35mm

C / 60mm

C / 60mm

A 
Ergo–base
Εργονομική βάση
Ergo–Base 

B
Rubberized  
coconut-fiber 
Ελαστικοποιημένος 
κοκοφοίνικας 
Elastisierte 
Kokosnussfaser 

C
Natural rubber 
Φυσικό καουτσούκ 
Natürlicher 
Kautschuk 

D
Rubberized 
horsehair
Ελαστικοποιημένη 
αλογότριχα
Elastisiertes Rosshaar 

E
Rubberized  
coconut-fiber  
& seaweed 
Ελαστικοποιημένος 
κοκοφοίνικας & φύκια
Elastisierte 
Kokosnussfaser  
& Algen

F
Cactus fiber 
& eucalyptus
Ελαστικοποιημένος 
κάκτος & ευκάλυπτος
Elastisierte 
Kaktusfaser &
Eukalyptusblätter

G
Natural rubber  
& eucalyptus leaves 
Φυσικό καουτσούκ  
& φύλλα ευκαλύπτου 
Natürlicher 
Kautschuk  
& Eukalyptusblätter

INNER BED–MATTRESS

Α

B / 10mm

B / 10mm

C / 60mm

Varnished oak  
wood frame
Βάση από μασίφ  
ξύλο δρυός
Solider
Eichenholzrahmen

Pythagoras sleep systemSLEEP PRODUCTS
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Triton sleep system

Eccentric by nature; 
an audacious statement 
of luxury and style
 

TRITON
Eccentric by nature

An audacious statement of luxury and 
elegance that combines the comfort of 
natural materials with exceptional style.

ΤΡΙΤΩΝ
Εκκεντρικός εκ Φύσης

Μια τολμηρή πρόταση πολυτέλειας που 
συνδυάζει την ονειρώδη άνεση των φυσικών 
υλικών με σπανίζουσα κομψότητα.

TRITON
Exzentrisch von Natur aus 

Eine außergewöhnliche Verbindung von 
Luxus und Eleganz, welche Komfort auf 
Naturmaterialien mit exklusivem Stil 
verbindet.

SLEEP PRODUCTS

Skillfully handcrafted with attention to detail, Triton combines 
bed–mattress, mattress, and top–mattress in a stylish ensemble. 
Our signature combination of natural materials, including seaweed, 
eucalyptus, horsehair and cactus fiber, is used to offer great comfort 
to your hotel guests. 

The stylish, plush cover stands out for its smooth touch and is 
available in grey or white, to match your hotel’s decoration. The solid 
oak wood frame adds a subtle element of luxury.

Αριστοτεχνικά φτιαγμένο, με έμφαση στη λεπτομέρεια, το σύστημα 
ύπνου Τρίτων αποτελείται από κρεβατόστρωμα, στρώμα και ανώστρωμα, 
σε έναν κομψό σύνολο. Η μοναδική μας συνταγή φυσικών υλικών, 
ανάμεσά τους φύκια, φύλλα ευκαλύπτου, αλογότριχα και ίνες κάκτου, 
προσφέρει την ύψιστη άνεση στους φιλοξενούμενούς σας. 

Το βελούδινο στην αφή εξωτερικό κάλυμμα ξεχωρίζει για την κομψότητά 
του και διατίθεται σε λευκό ή γκρι χρώμα για να ταιριάζει με τη 
διακόσμηση του δωματίου. Την εικόνα πολυτέλειας συμπληρώνει το 
πλαίσιο από μασίφ ξύλο δρυός.

Geschickte Handarbeit mit Liebe zum Detail, das ist das Triton 
Schlafsystem mit Bett-Matratze, Matratze und Top-Matratze. Unser 
charakteristischer Materialmix beinhaltet auch Seegras, Eukalyp-
tus, Rosshaar und Kaktusfasern und bietet besten Komfort für Ihre 
Hotelgäste.
Der stilvolle, samtweiche Außenbezug ist erhältlich in grau und weiß 
und passt zu jeder Hotel-Ausstattung. Der solide Eichenholzrahmen 
verleiht dem Bett einen zusätzlichen Hauch von Luxus.
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Proteas

Thalassa

H / 60mm

C / 25mm

H / 25mm

F / 10mm

E / 10mm

E / 10mm

C / 60mm

G / 60mm

C / 25mm
D / 10mm
C / 25mm

Triton

G
Natural rubber  
& eucalyptus leaves 
Φυσικό καουτσούκ  
& φύλλα ευκαλύπτου 
Natürlicher 
Kautschuk  
& Eukalyptusblätter

H
Natural rubber
& seaweed 
Φυσικό καουτσούκ
& φύκια 
Natürlicher 
Kautschuk  
& Algen

E
Rubberized 
coconut-fiber  
& seaweed 
Ελαστικοποιημένος 
κοκοφοίνικας & φύκια
Elastisierte 
Kokosnussfaser
& Algen

F
Rubberized  
cactus fiber 
Ελαστικοποιημένος 
κάκτος
Elastisierte 
Kaktusfaser 

A 
Ergo–base
Εργονομική βάση
Ergo–Base 

B
Rubberized 
coconut-fiber 
Ελαστικοποιημένος 
κοκοφοίνικας 
Elastisierte 
Kokosnussfaser 

C
Natural rubber 
Φυσικό καουτσούκ 
Natürlicher 
Kautschuk 

D
Rubberized 
horsehair
Ελαστικοποιημένη 
αλογότριχα
Elastisiertes 
Rosshaar 

Varnished oak  
wood frame
Βάση από μασίφ  
ξύλο δρυός
Solider
Eichenholzrahmen

B / 5mm

A

B / 5mm

C / 25mm

C / 25mm

D / 10mm

G / 60mm

E / 10mm

C / 60mm

E / 10mm 
F / 10mm

SLEEP PRODUCTS Triton sleep system
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4–layer sleep systemSLEEP PRODUCTS

4–LAYER
An exceptional bed,
for exceptional sleepers

A combination of 4 sleep products, 
brought together with one goal: to offer 
the most relaxing sleep experience for your 
hotel guests. 

4–LAYER
Ένα εξαιρετικό κρεβάτι, 
για εξαιρετικό ύπνο

Ένας συνδυασμός 4 προϊόντων που ενώνονται 
με ένα σκοπό: να προσφέρουν στους 
φιλοξενούμενούς σας μια εμπειρία ύπνου που 
θα τους μείνει αξέχαστη.

4–LAYER
Ein perfektes Bett,
für perfekten Schlaf

Eine Kombination aus 4 hochwertigen 
Schlafprodukten, die zusammen das 
Ziel haben: den perfekten Schlaf. Die 
4-Lagen aus unseren charakteristischen 
Schlafprodukten kombiniert, sind so 
aufeinander abgestimmt, dass sie idealen 
Schlafkomfort für jeden Hotelgast bieten. 

Built up in 4 levels, our signature sleep combination has been 
designed with the sole purpose of creating ideal sleeping conditions 
for every hotel guest. 

Starting at the bottom, the bed–mattress or bed base paves the 
way to a good night’s sleep. Combined with the mattress they 
provide support to the heavier parts of the body, such as the waist 
and shoulders. The first top–mattress perfects the elasticity of the 
system, gently hugging every curve. Finally, a second top–mattress, 
filled with goose down or pure virgin wool, adds a precious feeling of 
softness, even for the lightest parts of the body.

Αποτελείται από 4 επίπεδα και έχει σχεδιαστεί για να δημιουργεί 
ιδανικές συνθήκες ξεκούρασης και αναζωογόνησης για κάθε χρήστη.

Το κρεβατόστρωμα ή η βάση θέτουν τα θεμέλια για υποδειγματικά 
αναπαυτικό ύπνο. Σε συνδυασμό με το στρώμα παρέχουν 
υποδειγματική στήριξη στα βαρύτερα τμήματα του σώματος, όπως 
η οσφυική περιοχή και οι ώμοι. Το πρώτο ανώστρωμα τελειοποιεί την 
ελαστικότητα του στρώματος, αγκαλιάζοντας γλυκά κάθε καμπύλη 
του σώματος. Το σύστημα ολοκληρώνεται με την προσθήκη ενός 
δεύτερου ανωστρώματος που περιέχει πούπουλο ή αγνό παρθένο 
μαλλί και χαρίζει μια πρωτόγνωρη αίσθηση άνεσης, ακόμα και για τα 
ελαφρύτερα μέρη του σώματος.

Unser Aushängeschild hat 4 verschiedene Matratzen, die so 
konzipiert sind, dass sie Ihrem Hotelgast den idealen Schlafkomfort 
bieten.

Die Basis des Bettes - die Bett-Matratze oder Bett-Basis – ebnet 
den Weg zu einer guten Nachtruhe. Zusammen mit der Matratze 
unterstützt sie die schweren Körperteile, wie Hüfte und Schulter. 
Die erste Top-Matratze perfektioniert die Elastizität des ganzen 
Systems und passt sich den Körperrundungen an. Die zweite Top-
Matratze mit Gänsedaunen oder reiner Wolle gefüllt, bettet den 
Gast himmlisch weich und unterstützt die leichten Körperteile.

An exceptional bed  
for exceptional sleepers;
Meet the 4–layer 
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TOPPER

TOP-MATΤRESS 

MATΤRESS

BED-MATTRESS
OR BED BASE

1

2

3

4

SLEEP PRODUCTS

4–LAYER
FOR PERFECT SLEEP

KAMELIA
KYRIAKI

IVISKOS

EAS
PYRROS
ORESTIS
ANDROKLIS
IASON

ATLAS
NEFELI
IASON
PATROKLOS
EGEAS
ATHINA
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SLEEP PRODUCTS

CHOOSE YOUR BED
IT'S THAT SIMPLE

Offering your valued hotel guests a night to remember is easier than ever. Choose among our complete set of ready-made 
suggestions, or ask our experienced sales team to help you build the ideal combination for your hotel, based on your 
specifications and business needs. 

  

Χάρη στα προϊόντα μας μπορείτε να προσφέρετε σε κάθε φιλοξενούμενο του ξενοδοχείου σας ονειρεμένο ύπνο. Επιλέξτε έναν 
από τους προτεινόμενους συνδυασμούς μας ή συμβουλευθείτε την έμπειρη ομάδα των πωλητών μας για να βρείτε την ιδανική 
λύση για το ξενοδοχείο και τις ανάγκες σας.

 

Ihren Hotelgästen eine unvergessliche Nacht zu bescheren, ist leichter den je. Wählen Sie unter unseren verschiedenen 
konfektionierten Vorschlägen aus oder lassen Sie sich von unserem erfahrenen Hotelteam entsprechend Ihrer Wünsche 
und Vorgaben beraten.

 

Layer Layer

Layer
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SLEEP ON IT

1 2
3

4

5
6 7 8

9 11 Sleep 
On It!

10
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Optimum elasticity and support for any body type, thanks  
to the multiple layers of natural materials and the ergo–base. 
Contains seaweed which soothes breathing during sleep. 
The zipper opening allows for easy maintenance and  
longer lifespan. 

Άριστη ελαστικότητα και στήριξη για κάθε σωματότυπο, χάρη 
στις αλλεπάλληλες στρώσεις φυσικών υλικών και την εργονομική 
βάση. Περιέχει φύκια που ευεργετούν το αναπνευστικό σύστημα. 
Το κάλυμμα με φερμουάρ διευκολύνει τη συντήρησή του. 

Optimale Elastizität und Unterstützung für jeden Körpertyp 
dank ihrer verschiedenen Schichten natürlicher Materialien 
und der Ergo–Base. Die darin enthaltenen Algen wirken sich  
positiv auf das Atemsystem aus. Der Reisverschluss vereinfacht  
die Pflege und erhöht die Lebensdauer des Produkts. 

PYRROS 

EAS Slightly firmer, it offers excellent comfort and support  
for all body types, thanks to the ergo–base and combination of 
natural materials. A layer of horsehair helps regulate humidity and 
the zipper opening allows for easy maintenance and longer lifespan.

Μεγάλη ελαστικότητα και στήριξη, κατάλληλες για όλους τους 
σωματότυπους, χάρη στην εργονομική βάση και το συνδυασμό 
υλικών. Η αλογότριχα ρυθμίζει την υγρασία και το κάλυμμα  
με φερμουάρ διευκολύνει τη συντήρησή του. 

Eine kompakte Bett-Matratze. Die Ergo–Base bietet optimalen 
festen Liegekomfort für jeden Körpertyp. Das Rosshaar 
reguliert die Feuchtigkeit. Der Reisverschluss vereinfacht  
die Pflege und erhöht die Lebensdauer des Produkts.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

32 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

32 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●●● 

●● 

ORESTIS A perfect balance of elasticity and support in a basic bed-base  
that can fit any bed system.

Τέλεια ισορροπία ελαστικότητας και στήριξης σε ένα προϊόν που  
μπορεί να αποτελέσει τη βάση για απλούστερα συστήματα ύπνου.

Eine perfekte ausbalancierte Zusammensetzung von Elastizität 
und Unterstützung, eine solide Basis für jedes Schlafsystem.

●
Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

23 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

TRITON Our most exclusive bed–mattress, suitable for all body types. 
It contains our signature combination of natural materials 
including seaweed, cactus fiber and horsehair to regulate 
humidity. Its plush cover is padded with cotton for added 
softness. Finished with a stylish solid oak wood frame.

Το κορυφαίο κρεβατόστρωμά μας, κατάλληλο για κάθε 
σωματότυπο. Περιέχει ένα μοναδικό συνδυασμό φυσικών υλικών  
που περιλαμβάνει κάκτο και αλογότριχα ως φυσικούς ρυθμιστές 
της υγρασίας, καθώς και φύκια. Το βελούδινο στην αφή εξωτερικό 
κάλυμμα καπιτονάρεται με βαμβάκι για επιπλέον απαλότητα.  
Στη βάση του βρίσκεται πλαίσιο από μασίφ ξύλο δρυός.

Unsere exklusivste Bett-Matratze für alle Körpertypen 
geeignet. Sie enthält unsere charakteristische Kombination 
natürlicher Materialien, wie auch Algen, Kaktusfaser und 
Rosshaar, welches die Feuchtigkeit reguliert. Der samtweiche, 
wattierte Baumwollbezug schließt am Boden mit einem 
soliden, luxuriösen Eichenholzrahmen ab.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

39 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●●● 

BED-MATTRESSES & BASES
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Thisseas offers enhanced bodyweight support and excellent 
durability, thanks to an additional layer of rubberized coconut fiber. 

Προσφέρει αυξημένη στήριξη και αντοχή, χάρη στο επιπλέον 
φύλλο ελαστικοποιημένου κοκοφοίνικα.

Aufgrund der zusätzlichen Lagen elastisierter Kokosnussfasern 
im Vergleich zur Iason, bietet die Thisseas größere Stützkraft 
für den Körper und exzellente Haltbarkeit.

THISEAS  

KOUROS  A standard bed-base that can become the basis of any bed 
system. Made of solid pine wood slats, and covered with quilted, 
100% cotton cover.

Μια ποιοτική βάση που μπορεί να αποτελέσει θεμέλιο για 
ένα σύστημα ύπνου. Φτιάχνεται από μασίφ ξυλεία πεύκου και 
επενδύεται με 100% βαμβακερό ύφασμα καπιτοναρισμένο με 
μαλλί.

Eine standard Bett-Basis, die die Grundlage für jedes 
Bettsystem sein kann, ist aus massiven Pinien Holz-Latten 
gemacht, die mit einem unterfütterten Bezug aus 100% 
Baumwolle bezogen sind.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

32 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

14 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●

 

IASON  The perfect mix of comfort and durability. Iason features a smart 
combination of natural rubber, rubberized coconut fiber, and 
pocket springs in a sturdy bed-base. 

Ο ιδανικός συνδυασμός άνεσης και ανθεκτικότητας. Περιέχει 
φυσικό καουτσούκ, ελαστικοποιημένο κοκοφοίνικα και 
ανεξάρτητα ελατήρια. 

Der perfekte Mix aus Komfort und Haltbarkeit. Die 
Iason besteht aus einer intelligenten Kombination 
aus Naturkautschuk, elastiserter Kokosnussfaser und 
Taschenfederkern in einem soliden Holzrahmen.

●●
Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

32 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

ANDROKLIS  A firm and sturdy bed-base of guaranteed longevity and 
practicality. Androklis offers resilience and excellent durability 
and ensures that the body’s weight is distributed evenly across 
the bed’s surface. 

Σταθερή και ανθεκτική κατασκευή με εγνωσμένη πρακτικότητα. 
Προσφέρει εξαιρετική αντοχή και εξασφαλίζει τη σωστή 
υποστήριξη και ομοιόμορφη κατανομή του βάρους του 
σώματος στην επιφάνεια του κρεβατιού.

Eine solide, feste Bett-Basis mit einer langen Lebensdauer und 
hoher Praktikabilität. Die Androklis bietet gute Belastbarkeit 
sowie Haltbarkeit und stellt sicher, dass das Körpergewicht auf 
das gesamte Bett verteilt wird.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

20 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

● 

BED-MATTRESSES & BASES



cocomat 55cocomat 54

Optimum support and comfort in a mattress suitable for all body types. Double-
sided, allowing you to choose between a more or less elastic surface. Contains 
our signature combination of natural materials. Its plush cover  
is padded with cotton and features a zipper opening for easy maintenance and 
longer lifespan.

Προσφέρει άριστη στήριξη και περισσή άνεση σε κάθε σωματότυπο. Κάθε πλευρά 
του χαρίζει διαφορετική αίσθηση ελαστικότητας, για να επιλέξετε την επιθυμητή. 
Περιέχει το μοναδικό συνδυασμό φυσικών υλικών σε πλήρη διάταξη. Το βελούδινο 
στην αφή εξωτερικό κάλυμμα φέρει φερμουάρ που διευκολύνει τη συντήρησή του. 

Optimale Unterstützung und Komfort für alle Körpertypen. Sie können 
zwischen den zwei verschieden elastischen Matratzenseiten wählen. Enthält 
unsere charakteristische Kombination natürlicher Materialien. Der samtweiche, 
wattierte Baumwollbezug hat einen Reißverschluss, welcher die Pflege und  
die Lebensdauer der Matratze erhöht.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

25 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●●●

PROTEAS Our best-seller, suitable for all body types. It offers different 
levels of elasticity on each side, allowing you to choose 
between elastic or less elastic. Contains seaweed, which  
aids breathing through the slow release of iodine. 

Το κορυφαίο σε πωλήσεις στρώμα μας είναι κατάλληλο για 
όλους τους σωματότυπους. Προσφέρει διαφορετική αίσθηση 
ελαστικότητας σε κάθε πλευρά. Περιέχει φύκια που βοηθούν  
το αναπνευστικό χάρη στη σταδιακή απελευθέρωση ιωδίου.

Unser Best-Seller: Für jeden Körpertyp geeignet. Unterschiedliche  
Elastizität auf jeder Seite lässt Sie zwischen elastisch und 
weniger elastisch wählen. Die enthaltenen Algen unterstützen 
unsere Atmung durch langsame Freisetzung von Jod. 

A firmer mattress, suitable for all body types. Two layers  
of natural rubber on each side with rubberized coconut  
fiber and horsehair in between. Horsehair is a natural humidity 
regulator. 

Λιγότερο ελαστικό στρώμα, κατάλληλο για όλους τους σωματό-
τυπους. Δύο στρώσεις φυσικού καουτσούκ σε κάθε πλευρά και 
ανάμεσά τους ελαστικοποιημένος κοκοφοίνικας και αλογότριχα,  
η οποία ρυθμίζει την υγρασία.

Eine Matratze für Menschen, die gerne fester schlafen.  
Sie besteht aus zwei gleich hohen Lagen Naturkautschuks  
auf jeder Matratzenaußenseite. Dazwischen liegt eine 
elastisierte Kokosnussfaser- und Rosshaarschicht für ein 
trockenes Schlafklima. 

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

18 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

18 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●●

●●● 

NEFELI 

ATLAS 
MATTRESSES 
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A highly elastic mattress, combining pocket springs with hefty 
layers of natural rubber for maximum comfort and suitable 
bodyweight support.

Ένα εξόχως ελαστικό στρώμα που συνδυάζει ανεξάρτητα 
ελατήρια με πλούσια φύλλα φυσικού καουτσούκ για κορυφαία 
άνεση και ιδανική στήριξη.

Eine sehr elastische Matratze mit einem Taschenfederkern, 
der mit Naturkautschuk umhüllt ist und darüber eine extra 
Schicht Naturkautschuk für maximale Elastizität hat.

PATROKLOS 

ATHINA An exceptionally elastic mattress made of a solid layer of 
natural rubber. Suitable for folding beds/reclining furniture.

Εξαιρετικά ελαστικό στρώμα που περιέχει ένα ενιαίο φύλλο φυσικού 
καουτσούκ. Κατάλληλο για ανακλινόμενα κρεβάτια και έπιπλα.

Eine außergewöhnlich elastische Matratze aus einer Schicht 
Naturkautschuk ist auch für Schrankbetten oder Klappbetten 
geeignet.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

25 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

14 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●●● 

●●●● 

MATTRESSES

●●●
Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

20 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

IASON Thanks to a combination of pocket springs and layers of 
natural rubber, Iason offers supreme comfort and suitable 
bodyweight support.

Χάρη στο συνδυασμό ανεξάρτητων ελατηρίων και φυσικού 
καουτσούκ, προσφέρει υπέρτατη άνεση και ικανοποιητική 
στήριξη.

Die Kombination aus Taschenfederkern ummantelt mit 
Naturkautschuk bietet besten Komfort und Unterstützung.

Εlasticity
Ελαστικοτητα
Elastizität

20 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

●● 
ΕGEAS The ideal combination of pocket springs and natural materials, 
Egeas is our best-seller mattress for hotels. Two layers of 
coconut fiber offer perfect air circulation and humidity 
regulation. Suitable for all body types, particularly persons of 
heavier weight. 

Ο τέλειος συνδυασμός ανεξάρτητων ελατηρίων και φυσικών 
υλικών σε ένα κορυφαίο σε ξενοδοχειακές πωλήσεις στρώμα. 
Δύο φύλλα ελαστικοποιημένου κοκοφοίνικα ευνοούν την άριστη 
κυκλοφορία του αέρα και ρυθμίζουν την υγρασία. Κατάλληλο 
για όλους τους σωματότυπους, ιδιαίτερα για άτομα αυξημένου 
σωματικού βάρους.

Die ideale Kombination aus Taschenfederkern und 
Naturmaterialien macht die Egeas zu unserer meistverkauften 
Federkern-Matratze an Hotels. Zwei Lagen elastisierte 
Kokosnussfaser regulieren die Luftzirkulation und die 
Feuchtigkeit für ein trockenes Schlafklima. Für alle Personen 
und im Besonderen für schwere Menschen geeignet.
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Our very best top–mattress gracefully supports your body with 
feather-light comfort, and wraps you in softness from head to 
toe. Filled with fine goose down, evenly distributed  
in individual compartments, which can be removed and washed, 
thanks to zipper openings.

Αγκαλιάζει το σώμα με απαλότητα και ένα χάδι χλιδής. Περιέχει 
εξαιρετικής ποιότητας πούπουλο χήνας, το οποίο κατανέμεται 
ισομερώς σε ανεξάρτητους θύλακες. Χάρη στα φερμουάρ που 
φέρει σε διάφορα μέρη, κάλυμμα και θύλακες αφαιρούνται και 
πλένονται. 

Unsere außergewöhnlichste Top-Matratze verspricht 
federleichten Komfort und umarmt Sie sanft von Kopf  
bis Fuß. Die weiche Daunenfüllung ist gleichmäßig in  
separate Fächer verteilt. Auch einzeln waschbar dank  
der Reißverschlüsse.

KYRIAKI 

THALASSA Perfect elasticity combined with the healing properties 
of seaweed in a signature top–mattress. Crafted with fine 
attention to detail and complete with a stylish, plush cover, 
padded with cotton for added softness.

Η εξαιρετική ελαστικότητα του φυσικού καουτσούκ συνδυάζεται 
με τις ευεργετικές ιδιότητες που προσφέρουν τα φύκια,  
σε ένα κορυφαίο προϊόν . Φτιάχνεται με περισσή προσοχή 
στη λεπτομέρεια και διαθέτει εξωτερικό κάλυμμα σπάνιας 
απαλότητας.

Perfekte Elastizität kombiniert mit den heilenden 
Eigenschaften der Alge ist sie unser Aushängeschild. Mit 
Liebe zum Detail verarbeitet und mit einem samtweichen, 
wattierten, luxuriösen Baumwollbezug veredelt.

6 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

9 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

KAMELIA It adds comfort and support to your sleep system, while 
keeping you warm in the winter and cool in summer. Filled with 
pure virgin wool, which is naturally hypoallergenic. Washable 
cotton cover.

Προσθέτει άνεση σε κάθε σύστημα ύπνου. Περιέχει αγνό 
παρθένο μαλλί που είναι υποαλλεργικό και μας κρατά ζεστούς  
το χειμώνα και δροσερούς το καλοκαίρι. Το κάλυμμά του 
αφαιρείται και πλένεται. 

Gefüllt mit reiner Wolle, verleiht sie Ihrem Bett-System 
Komfort und Unterstützung. Sie hält im Winter warm und  
im Sommer kühl und ist für Allergiker geeignet. Waschbar.

IVISKOS A handsome layer of natural rubber which gives perfect 
elasticity and comfort. Suitable for all body types and any 
sleep system. The cotton covers can be easily be removed and 
washed.

Ένα πλούσιο φύλλο φυσικού καουτσούκ χαρίζει τέλεια 
ελαστικότητα και άνεση σε κάθε στρώμα. Κατάλληλο για  
όλα τα συστήματα ύπνου και κάθε σωματότυπο. Το εξωτερικό 
κάλυμμα αφαιρείται και πλένεται. 

Besteht aus einer Naturkautschuklage, die perfekte Elastizität 
und Komfort garantiert. Ideal für jeden Körpertyp und 
jedes Schlafsystem. Der wattierte Matratzenbezug ist leicht 
abnehmbar und waschbar. 

6 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

5 ± 
cm
 
Τhickness
Παχοσ
Höhe

TOP–MATTRESSES
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ACCESSORIES 

BED LEGS
& WHEELS

Bed legs and wheels for our bed-mattresses are available in a wide variety of designs. It is also possible to choose legs with 
wheels for easier moving of the bed when cleaning. These industrial wheels are layered with rubber to prevent damaging 
the floor, and feature brakes to secure the bed in place. 

  

Τα πόδια και οι ρόδες για τα κρεβατοστρώματα και τις βάσεις μας διατίθενται σε ποικιλία επιλογών. Επιπλέον μπορείτε να 
συνδυάσετε πόδι με ρόδα, διευκολύνοντας τη μετακίνηση των κρεβατιών κατά το συγύρισμα του δωματίου. Οι ρόδες είναι 
βαρέως τύπου και φέρουν περιμετρικά ενισχυμένο καουτσούκ ώστε να αποτρέπονται οι ζημιές στο πάτωμα, ενώ διαθέτουν 
φρένο που κρατά σταθερό το κρεβάτι. 

  

Beine oder Rollen für unsere Bett-Matratzen sind in einer großen Bandbreite von verschiedenen Designs  und Höhen 
erhältlich. Es ist auch möglich Bett-Beine und Rollen zukombinieren für Stabilität und einfachere Reinigung. Die 
Industrierollen sind aus Hartgummi, so dass der Boden nicht zerkratzt wird und mit Bremsen feststellbar.

  



cocomat 63cocomat 62

PILLOWS
Since there is no “one-size-fits-all” dress, shirt or pair of jeans, 
how can there be such thing as a “one-size-fits-all” pillow? 
Every person is unique, which means we all need the right 
pillow that best suits our body build and sleep style. To enjoy 
comfortable, relaxing sleep, your guests can choose the 
perfect pillow from our exclusive collection of 12 unique items.

  

ΜΑΞΙΛAΡΙΑ
Όπως δεν υπάρχει ένα μόνο νούμερο παπουτσιών ή ρούχων, 
πώς μπορεί να υπάρχει ένα μόνο ένα μαξιλάρι που ταιριάζει σε 
όλους τους ανθρώπους; Καθένας μας είναι διαφορετικός, και 
για αυτό χρειαζόμαστε το κατάλληλο μαξιλάρι που ταιριάζει 
στο σωματότυπο και τη στάση ύπνου μας.

Για να απολαμβάνουν οι φιλοξενούμενοί σας άνετο και 
ξεκούραστο ύπνο μπορούν να επιλέξουν ένα από τα 12 
μοναδικά, ρυθμιζόμενα μαξιλάρια μας. 

  

KOPFKISSEN
Genauso wie es verschiedene Kleidergrößen gibt, so gibt 
es kein Einheits-Kopfkissen, das für jeden Menschen passt. 
Jeder Körper ist anders und braucht daher sein richtiges 
Kopfkissen für seine Statur und Schlafgewohnheit. Ihre 
Gäste können für erholsamen Schlaf aus 12 verschiedenen 
Kopfkissen unserer Kolektion Ihr perfektes Kissen 
auswählen.

  

PILLOWS
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SITHON VI

SITHON IV

SITHON V

SITHON I

SITHON III

SITHON II

PILLOWS

NATURAL RUBBER FLAKES NATURAL RUBBER FLAKES  
& LAVENDER

GOOSE DOWN & 
NATURAL RUBBER FLAKES

PURE VIRGIN WOOL

GOOSE FEATHERS & DOWN GOOSE FEATHERS & DOWN

+

+
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NARKISSOS III

NARKISSOS I

NARKISSOS II

SITHON VII

MORFEAS

SITHON VIII

PILLOWS

PREMIUM QUALITY 
GOOSE DOWN & FEATHERS 

NATURAL RUBBER FLAKES 

NATURAL RUBBER FLAKES 

NATURAL RUBBER FLAKES, 
SEAWEED & EUCALYPTUS

NATURAL RUBBER FLAKES
 & GOOSE DOWN

DUCK FEATHERS & DOWN

+ + +
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PILLOW MENU

SITHON I
● Natural rubber flakes

Optimal head and neck support.
Suitable for all body builds. Fully 
customizable.

● Νιφάδες φυσικού καουτσούκ

Υποδειγματική στήριξη για κεφάλι και 
αυχένα. Κατάλληλο για όλους τους 
σωματότυπους. Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Naturkautschukflocken

Optimale Kopf- und 
Nackenunterstützung. Geeignet für 
jeden Körpertyp. Voll anpassbar. 
 

SITHON II
● Goose down & natural rubber flakes

Enhanced neck support and softness. 
Suitable for medium weights.Customizable.

● Πούπουλο χήνας & νιφάδες φυσικού 
καουτσούκ

Υποστηρικτικό για αυχένα, ευχάριστα 
μαλακό και αφράτο για το 
κεφάλι. Κατάλληλο για μέτριους 
σωματότυπους. Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Gänsedaunen & 
Naturkautschukflocken 

Erhöhte Nackenunterstützung; 
gleichzeitig weich. Geeignet für 
zierlichere Personen. Anpassbar.
  

SITHON VII
● Premium quality goose down & feathers 

Deliciously soft. Suitable for lighter weights.

● Εξαιρετικής ποιότητας πούπουλο 
χήνας & φτερά

Κορυφαία απαλότητα. Κατάλληλο για 
ελαφρύτερους σωματότυπους.

● Gänsedaunen & Federn 
ausgezeichneter Qualität 

Himmlisch weich. Geeignet für sehr 
zierliche Personen. 
 

SITHON VIII
●  Natural rubber flakes, 
seaweed & eucalyptus 

Aromatherapy and optimal support. 
Soothes breathing system during 
sleep.  Suitable for all body builds. 
Fully customizable.

● Νιφάδες φυσικού καουτσούκ, 
φύκια & ευκάλυπτος

Ιδανική στήριξη και αρωματο-θεραπεία 
που ευνοεί την αναπνευστική λειτουργία. 
Κατάλληλο για όλους τους 
σωματότυπους. Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Naturkautschukflocken, Algen & 
Eukalyptusblätter
 
Aromatherapie und optimale 
Unterstützung. Beruhigt die Atmung 
während des Schlafs. Geeignet für 
jeden Körpertyp. Voll anpassbar.
 

SITHON III
● Goose feathers & down

Feather-light smoothness. Suitable for 
lighter weights.

● Πούπουλα & φτερά χήνας

Πουπουλένια απαλότητα. Κατάλληλο 
για ελαφρύτερους σωματότυπους.

● Gänsefedern & Daunen 

Federleicht weich. Geeignet für 
zierliche Personen.
 

SITHON IV
●  Natural rubber flakes  
& lavender

Aromatherapy and optimal 
support. Suitable for all 
body builds. 
Fully customizable.

● Νιφάδες φυσικού  
καουτσούκ & λεβάντα

Αρωματοθεραπεία και  
ιδανική στήριξη. Κατάλληλο 
για όλους τους σωματότυπους. 
Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Naturkautschukflocken  
& Lavendel 

Aromatherapie und optimale  
Unterstützung. Geeignet  
für jeden Körpertyp.  
Voll anpassbar.
 

MORFEAS
● Duck down & feathers 

Feather-light smoothness. Suitable for 
medium weights.

● Πούπουλα & φτερά πάπιας

Μαλακό και αφράτο. Κατάλληλο για 
μέτριους σωματότυπους.

● Gänsedaunen & Federn 

Federkissen. Ideal für 
Kissenschlachten. 
Geeignet für jeden Körpertyp.
 

NARKISSOS I
●  Natural rubber flakes

Ideal for those who sleep on their 
side. Optimal head and neck support. 
Suitable for all body builds. 
Fully customizable.

● Νιφάδες φυσικού καουτσούκ

Ιδανικό για όσους κοιμούνται στο πλάι. 
Άριστη στήριξη για κεφάλι και αυχένα. 
Κατάλληλο για όλους τους 
σωματότυπους. 
Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Naturkautschukflocken

Ideal für Seitenschläfer. 
Optimale Kopf- und 
Nackenunterstützung.  
Geeignet für jeden Körpertyp. 
Voll anpassbar.
 

SITHON V
●  Pure virgin wool

Hypoallergenic. Enhanced head and 
neck support. Suitable for all body 
builds. Customizable.

● Αγνό, παρθένο μαλλί

Υποαλλεργικό. Αυξημένη στήριξη για 
κεφάλι και αυχένα. 
Κατάλληλο για όλους τους 
σωματότυπους. 
Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Reine Wolle 

Allergiker freundlich. Erhöhte Kopf- 
und Nackenunterstützung. 
Geeignet für jeden Körpertyp. 
Voll anpassbar.
 

SITHON VI
● Goose feathers & down

Feather-light smoothness. 
Suitable for medium weights.

● Πούπουλα & φτερά χήνας

Υπέροχα μαλακό και αφράτο. 
Κατάλληλο για μέτριους 
σωματότυπους. 

● Gänsefedern 
& Daunen

Sehr weicher und federleichter 
Komfort. Geeignet für zierliche 
Personen. 
 

NARKISSOS II
● Natural rubber flakes & down

Perfect for any sleeping position. 
Optimal head and neck support. 
Suitable for all body builds. 
Customizable.

● Νιφάδες φυσικού καουτσούκ & πούπουλο

Ιδανικό για όλες τις στάσεις ύπνου. 
Ιδανική στήριξη για κεφάλι και 
αυχένα. Κατάλληλο για όλους τους 
σωματότυπους. Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Naturkautschukflocken & Daunen

Perfekt für Rückenschläfer. Optimale 
Kopf- und Nackenunterstützung. 
Geeignet für jeden Körpertyp. 
Anpassbar. 
 

NARKISSOS III
● Natural rubber flakes

Enhanced neck support. Perfect for 
heavier builds. Customizable.

● Νιφάδες φυσικού καουτσούκ

Αυξημένη στήριξη. Κατάλληλο για 
βαρύτερους σωματότυπους.  
Ρυθμιζόμενου όγκου.

● Naturkautschukflocken

Erhöhte Nackenunterstützung. 
Geeignet für Menschen  
mit breiten Schultern.  
Voll anpassbar.
 

PILLOWS
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BEDDING

DUVETS
Our ultra-comfortable duvets will wrap your guests with 
warmth and comfort all year long. 

Made of 100% soft cotton fabrics, ecologically treated. Available 
in different types, filled with a mix of goose down (60% or 30%) 
and feathers, inside specially woven pockets which prevent them 
from pushing through, or filled with 100% pure virgin wool for all-
season comfort. Weight 85 or 200 gr./m2. Machine washed.

  

ΠΑΠΛΩΜΑΤΑ
Τα ανάλαφρα και αφράτα παπλώματά μας κρατούν ζεστούς τους 
επισκέπτες σας και τις πιο ψυχρές μέρες και νύχτες του χρόνου. 

Από 100% βαμβακερό ύφασμα άριστης ποιότητας, οικολογικά 
επεξεργασμένο. Διαθέσιμα σε διαφορετικούς τύπους: Με γέμισμα 
από πούπουλο και μικρά φτερά (60% ή 30%), τοποθετημένα σε 
ανεξάρτητες θήκες ειδικής ύφανσης, μη διαπερατής και ραφή 
με διπλό γαζί ασφαλείας, ή με γέμισμα από 100% αγνό παρθένο 
μαλλί για άνεση και ζεστασιά όλες τις εποχές του χρόνου. Βάρος 
85 και 200 γρ/μ2. Πλένονται στο πλυντήριο.

  

BETTDECKEN
Unsere wahnsinnig kuschelig-weichen Bettdecken halten 
Ihre Gäste warm und komfortabel das ganze Jahr über.  
Aus 100% weicher Bio-Baumwolle.

Die verschiedenen Arten sind gefüllt mit einem Mix aus 
Gänsedaunen (60% oder 30%) und Federn. Die Füllung ist 
in Fächern unterteilt, um Klumpenbildung zu vermeiden. Auch 
Bettdecken aus reiner Wolle sind erhältlich. Die Bettdecken 
wiegen zwischen 85 und 200 gr./m2. Waschmaschinen geeignet.
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BEDDING

BED LINEN
Dress your hotel room beds with our luxurious selection of bed 
linen made of high quality, 100% cotton yarns. Available in two 
types. They stand great to laundering, while remaining smooth 
and soft for your guests to enjoy. 

  

ΛΕΥΚA ΕIΔΗ
Ντύστε τα δωμάτιά σας με πολυτελή λευκά είδη, από 100% 
βαμβακερά νήματα εξαιρετικής ποιότητας. Διαθέσιμα σε δύο 
τύπους. Είναι εξαιρετικά ανθεκτικά στο πλύσιμο, διατηρώντας 
την απαλότητα και ομορφιά τους.

  

BETTWÄSCHE
Unsere hochwertige, weiche Baumwoll-Bettwäsche aus 
100% Baumwolle gewebt, ist in zwei Kollektionen erhältlich. 
Sie bleibt auch nach unzähligem Waschen angenehm weich 
für einen luxuriösen Schlaf Ihrer Gäste.
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BEDDING

BED LINEN
Chryssanthi feature lustrous sateen stripes that give them a luxurious look and a smooth, silky-soft feel. They are made of excellent 
quality cotton fabric with a thread count of 250 threads woven per inch.

Smaragda have a fine texture and smooth finish that stands great to laundering. They are made of percale-woven cotton fabrics 
with a thread count of 200 threads woven per inch. They come pre-washed.

  

ΛΕΥΚA ΕIΔΗ
Τα λευκά είδη Χρυσάνθη διαθέτουν σατέν ρίγες που τους χαρίζουν πολυτελή εμφάνιση και απαλό, μεταξένιο άγγιγμα. 
Φτιάχνονται από 100% εξαιρετικής ποιότητας βαµβάκι 250 κλωστών/ίντσα (250TC).

Τα λευκά είδη Σμαράγδα χαρίζουν εξαιρετικά απαλή αίσθηση στην αφή, ενώ η ειδική τους ύφανση τα καθιστά εξαιρετικά 
ανθεκτικά στο συχνό πλύσιμο. Φτιάχνονται από 100% βαµβάκι εξαιρετικής ποιότητας, 200 κλωστών/ίντσα (200TC). Είναι 
προπλυμένα.

  

BETTWÄSCHE
Die Kollektion Chryssanthi hat mattglänzende Satin-Streifen, die ihr ein seidenweiches luxuriöses Aussehen verleihen. 
Sie ist aus exzellenter Baumwolle mit 250 Fäden pro Inch gewebt. 

Die Bettwäsche Smaragda hat eine feine Textur und ist angenehm auf der Haut. Sie ist aus Perkal gewebter Baumwolle 
mit 200 Fäden pro Inch. Unsere Bettwäsche ist immer vorgewaschen.

  

Chryssanthi

Smaragda
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BATH LINEN

TOWELS  
& BATHROBES
Our ultra-soft bathroom towels, bath-mats or bathrobes are 
made of 100% cotton fabrics that ensure the highest softness 
and comfort for your hotel guests. Highly absorbent, they will 
stay in excellent condition in spite of the everyday laundering. 

All our towels and bathrobes are also available with your hotel’s 
logo woven or knitted. 

  

ΠΕΤΣΕΤΕΣ & 
ΜΠΟΥΡΝΟΥΖΙΑ
Πετσέτες μπάνιου, χαλάκια μπάνιου και μπουρνούζια από 
100% βαμβακερά υφάσματα, που χαρίζουν εξαιρετική 
απαλότητα στους επισκέπτες του ξενοδοχείου σας. Εξαιρετικής 
απορροφητικότητας, αντέχουν στο συχνό πλύσιμο, χάρη στην 
υψηλή τους ποιότητα. Νήματα δίκλωνα penie.

Προσφέρονται και με ενδοϋφασμένο ή κεντημένο το λογότυπό σας.

  

HANDTÜCHER & 
BADEMÄNTEL
Unsere sehr weichen Handtücher, Badvorleger oder 
Bademäntel sind aus 100% Baumwolle, die höchsten 
Komfort sicherstellt. Sie trocknen gut und sind für 
tägliches Waschen geeignet. 

Alle Handtücher, Badvorleger und Bademäntel sind auch 
mit Ihrem Hotellogo bestickbar. 
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BATH LINEN

BEACH TOWELS
Whether at the beach or by the pool, your guests deserve a 
plush, soft beach towel in one of our fresh, summer colors. 
Made of 100% high quality cotton and specially treated with 
resistant colors that will not fade by the sun or pool water. 
Available in a single size (170x90 cm). Weight 450 gr./m2.

  

ΠΕΤΣΕΤΕΣ
Είτε στην παραλία ή την πισίνα, οι πετσέτες της COCO-MAT 
ξεχωρίζουν χάρη στα υπέροχα, καλοκαιρινά τους χρώματα και την 
υψηλή ποιότητά τους. Βαμβακερές 100%, ειδικά επεξεργασμένες 
για να αντέχουν στην έκθεση του ήλιου και το χλώριο της πισίνας. 
Διαθέσιμες σε μία διάσταση (170x90 cm). Βάρος 450 gr./m2.

  

STRANDHANDTÜCHER
Ob am Strand, beim Pool oder in der Sauna verwöhnen 
sie ihre Gäste mit unseren flauschig-weichen 
Strandhandtüchern in einer unserer Sommerfarben. Aus 
100% hochwertiger Baumwolle mit farbechten Farben, die 
nicht durch Sonne oder Chlor beschädigt werden. Erhältlich 
in der Größe 170x90 cm. Gewicht: 450 gr./m2.
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FURNITURE

ROOM SETTINGS
Fine craftsmanship, contemporary yet timeless designs, 
practicality and the use of natural materials of high quality: 
Those are the key ingredients of an impressive and functional 
hotel room. As the proud makers of bedding and furniture 
equipment, we can combine fabrics, designs and colors to 
perfectly meet your hotel’s design style. 

All furniture is customized upon request. Our experienced team 
can work with you to find the best solution for your hotel.

  

ΔΩΜΑΤΙΑ
Εξαιρετικής ποιότητας κατασκευή, φυσικά υλικά και 
σχέδια μοντέρνα, μα διαχρονικά. Αυτή είναι η συνταγή της 
δημιουργίας εντυπωσιακών δωματίων και συνάμα λειτουργικών. 
Επιλέγοντας υφάσματα, σχέδια και χρώματα από μια μεγάλη 
ποικιλία δημιουργούμε για εσάς προτάσεις που παντρεύονται 
αρμονικά με τη διακόσμηση του ξενοδοχείου σας. 

Τα έπιπλά μας μπορούν να σχεδιαστούν και σε ειδικές 
διαστάσεις. Η έμπειρη ομάδα μας θα σας προτείνει την 
καλύτερη λύση για το ξενοδοχείο σας.

  

ZIMMER
Feine Handwerkskunst, moderne und dennoch zeitlose 
Designs, Funktionalität und die Verwendung von 
Naturmaterialien der besten Qualität: Das sind die 
Hauptbestandteile eines eindrucksvollen und gleichzeitig 
funktionalen Hotelzimmers. Wir, die stolzen Hotelausstatter 
von Betten und Möbeln, können Stoffe, Designs und Farben 
so kombinieren, dass Ihr Hotelstil perfekt zur Geltung kommt. 

Alle Möbel sind nach Wunsch anpassbar. Unser erfahrenes 
Team gestaltet in Zusammenarbeit mit Ihnen die beste 
Lösung für Ihr Hotel.
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FURNITURE
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FURNITUREFURNITURE
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FURNITUREFURNITURE
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FURNITURE
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FURNITURE
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FURNITURE



cocomat 95cocomat 94

MARKETING SERVICES

UPGRADE  
YOUR HOTEL

COCO-MAT does not aim to simply become your hotel’s supplier. Our aspiration is to become your partner. With targeted 
activities, co-marketing promotional material, and a full range of marketing services, we stand side by side to help you 
gain even more satisfied guests for your hotel. Our expertise in sleep is only the starting point for our collaboration. Our 
experienced marketing team, innovative ideas and understanding of the market is what makes this collaboration unique.

The added value of a partnership with COCO-MAT is that we will become your hotel’s ambassador around the globe, 
thanks to our extensive network of retail stores worldwide.

  

Στην COCO-MAT δε μας αρκεί να γίνουμε απλώς και μόνον ένας προμηθευτής του ξενοδοχείου σας. Σκοπός μας είναι να 
γίνουμε συνεργάτες σας. Χάρη σε στοχευμένες ενέργειες, προωθητικό υλικό και μια ολοκληρωμένη γκάμα υπηρεσιών marketing, 
βρισκόμαστε δίπλα στην επιχείρησή σας για να σας βοηθήσουμε να κερδίσετε ακόμα περισσότερους ικανοποιημένους 
επισκέπτες. Η αφοσιωμένη εξειδίκευσή μας στον ύπνο είναι μόνο η βάση της συνεργασίας μας. Η έμπειρη ομάδα μας, οι 
πρωτότυπες ιδέες και η εις βάθος κατανόηση της αγοράς είναι τα στοιχεία που κάνουν τη σχέση της COCO-MAT με το 
ξενοδοχείο σας μοναδική.

Πλεονέκτημα της συνεργασίας αυτής είναι ότι η COCO-MAT γίνεται αυτόματα ο εκπρόσωπος του ξενοδοχείου σας, 
παρέχοντάς σας προβολή μέσα από όλα τα καταστήματά της ανά τον κόσμο.

  

COCO-MAT´s Ziel ist es nicht nur einfach Ihr Hotellieferant zu sein. Unser Anspruch ist es, Ihr Partner zu werden. Mit 
zielgerichteten Aktivitäten, gemeinsamen Werbematerial und einer großen Bandbreite an Marketing Ideen stehen wir Ihnen 
zur Seite, um Ihnen zu helfen, noch mehr zufriedene Gäste für Ihr Hotel zu gewinnen. Unser Fachwissen über Schlaf ist nur 
der Anfang einer gewinnbringenden Kooperation. Unser fachkundiges Marketing-Team, unsere außergewöhnlichen Ideen und 
unsere Marktkenntnisse machen unsere Kooperation einzigartig.

Ein zusätzlicher Vorteil einer Partnerschaft mit COCO-MAT ist, dass wir mit unserem weltweiten Filialnetz Ihr Hotel 
Botschafter rund um den Globus sind.
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UPGRADE 
INTERIOR DESIGN
COCO-MAT offers you the chance to upgrade your hotel, 
thanks to our interior design & decoration services. 

With the help of our experienced team of interior designers, 
you can have a complete decoration proposal which will include 
layouts, 3D views and renderings, as well as tailor-made designs 
with that graceful COCO-MAT touch. 

Our team can manage the materialization of the proposal in 
collaboration with the architects’ office of your choice that will 
undertake the project.

  

Η COCO-MAT σας προσφέρει μία μοναδική υπηρεσία η οποία θα 
αναβαθμίσει ακόμα περισσότερο το ξενοδοχείο σας. 

Με την υποστήριξη του έμπειρου τμήματος διακόσμησης της 
COCO-MAT θα μπορείτε να αποκτήσετε μία ολοκληρωμένη 
διακοσμητική μελέτη η οποία περιλαμβάνει κατόψεις, 
φωτορεαλιστικά σχέδια με την χαρακτηριστική αισθητική της 
COCO-MAT καθώς και την υλοποίηση της ιδέας.  

Για την σωστή εφαρμογή της,  οι εξειδικευμένοι διακοσμητές 
μας θα μπορούν να συνεργάζονται ενεργά με τα αρχιτεκτονικά 
γραφεία και τους interior designers που έχουν αναλάβει την 
μελέτη του ξενοδοχείου σας.

  

COCO-MAT bietet Ihnen die Chance, Ihr Hotel mit Hilfe unserer 
Inneneinrichter und Dekorateure im neuen Look erscheinen zu 
lassen.

Mit unserem Team aus erfahrenen Inneneinrichtern können wir 
Ihnen komplette Dekorationsvorschläge in 3D-Visualisierung und 
entsprechende Layouts liefern. 

Immer unter der Berücksichtigung Ihrer Vorgaben und unter 
Beibehaltung des anmutigen COCO-MAT-Stils. 

  

INTERIOR DESIGN SERVICES
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INTERIOR DESIGN SERVICES
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FINE HOTELS

COLLABORATIONS
We are proud to collaborate with an impressive selection of premium or boutique hotels all over Europe, USA, Middle East 
and Asia, who have chosen COCO-MAT to offer their guests a truly relaxing experience of hospitality. 

  

Η υπερηφάνειά μας πηγάζει από ένα πολύχρωμο σύνολο εντυπωσιακών μονάδων και boutique hotel που απλώνονται σε 
Ευρώπη, Αμερική, Μέση Ανατολή και Ασία και έχουν επιλέξει την COCO-MAT για να προσφέρουν στους φιλοξενούμενούς 
τους μια αυθεντική εμπειρία φιλοξενίας.

  

Wir sind stolz darauf Partner von einer imposanten Auswahl exklusiver Boutique Hotels in Europa, den USA, dem 
Mittleren Osten und Asien zu sein, die COCO-MAT als Hotelausstatter gewählt haben, um Ihren Gästen einen 
entspannten, genussvollen Aufenthalt zu bieten.

  

Blooming, Bergen Chambers, NY

De Hallen, Amsterdam

Blooming, Bergen De Hallen, Amsterdam
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Sofitel, Athens L'Europe Amsterdam

Chambers, NYKinsterna, Greece

Speicher7, Mannheim Jumeirah Carlton Tower, London

Landmark, LondonKinsterna, Greece

Speicher7, Mannheim Hilton Athens
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Chambers, NY Landmark, London

L'Europe AmsterdamL'Europe Amsterdam

Faralda NDSM Crane Hotel, Amsterdam L'Europe Amsterdam

De Hallen, Amsterdam

Faralda NDSM Crane Hotel, Amsterdam

Landmark, London Jumeirah Carlton Tower, London
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WOODEN
BICYCLE

When it comes to making the difference, it’s the little details 
that count the most. Our one-of-a-kind bikes are made of 
solid oak wood and will give your guests the chance to ride 
around the city in style. Specially designed for COCO-MAT.

  

Οι λεπτομέρειες είναι που κάνουν τη διαφορά. Θαυμαστό για 
την εμφάνισή του κι άνετο στην οδήγηση, προσφέρει στους 
φιλοξενούμενούς σας τη δυνατότητα να περιηγηθούν με στυλ 
στην πόλη. Φτιαγμένο από μασίφ ξύλο, ειδικά σχεδιασμένο για 
την COCO-MAT.

  

Um sich von anderen abzuheben, zählen oft die kleinen 
Details. Unsere einmaligen COCO-MAT-Fahrräder aus 
solidem Eichenholz bieten Ihren Gästen eine besondere Art 
der Stadtrundfahrt. Speziell für COCO-MAT entworfen.

  

ACCESSORIES
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Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

45 × 40 × 60cm 

Console table & luggage rack
Κονσόλα & μπαγκαζιέρα

Konsole & Gepäckablage

240 × 50 × 75cm 

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

130 × 50 × 64cm 

N
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es

Headboard 
Κεφαλάρι
Kopflehne

180 × 73cm 

Dressing table 
Έπιπλο τουαλέτας 

Frisier- und Schreibtisch 

110 × 55 × 95cm 

Table 
Τραπέζι 
Tisch 

80 × 50 × 45cm 

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

80 × 50 × 53cm 

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

44 × 38 × 67cm 

Stool 
Σκαμπό 
Hocker 

40 × 40 × 45cm 

Headboard 
Κεφαλάρι
Kopflehne

90 × 71cm 

Mirror
Καθρέπτης

Spiegel

90 × 45 × 40cm

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

40 × 26 × 36cm 
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Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

40 × 40 × 65cm 

Dressing table 
Έπιπλο τουαλέτας 

Frisier- und Schreibtisch 

120 × 50 × 75cm 

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

120 × 50 × 46cm 

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

120 × 50 × 46cm 

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

120 × 50 × 46cm 

Dressing table 
Έπιπλο τουαλέτας 

Frisier- und Schreibtisch 

120 × 50 × 75cm 

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

40 × 40 × 65cm 

Er
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Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

35 × 50 × 50cm 

Dressing table 
Έπιπλο τουαλέτας 

Frisier- und Schreibtisch 

110 × 50 × 75cm 

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

50 × 80 × 45cm 

Stool 
Σκαμπό 
Hocker 

40 × 40 × 45cm 

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch 

35 × 50 × 70cm 

Table 
Τραπέζι 
Tisch 

50 × 80 × 45cm 

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch

40 × 14 × 40cm 
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Headboards 
Κεφαλάρια 
Kopflehnen

(customization available 
upon request)

Headboards 
Κεφαλάρια 
Kopflehnen

(customization available 
upon request)
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Headboards 
Κεφαλάρια 

Kopflehnen

(customization available upon request)

Headboards 
Κεφαλάρια 

Kopflehnen

(customization available upon request)

260 × 130cm 254 × 168cm 260 × 70cm 250 × 166cm 

Tr
ito

n
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Stool 
Σκαμπό 

Ottoman

82 × 82 × 45cm

Armchair 
Πολυθρόνα 

Sessel

126 × 90 × 82cm

2–seat sofa 
Διθέσιος καναπές 

2–Sitzer Sofa

226 × 90 × 82cm

Sofa corner 
Γωνία καναπέ 

Sofaecke

104 × 90 × 82cm

Th
ea

no

3–seat sofa 
Τριθέσιος καναπές

3–Sitzer Sofa

290 × 90 × 82cm

Chair
Καρέκλα
Sessel

82 × 90× 82cm

3–seat sofa 
Τριθέσιος καναπές

3–Sitzer Sofa

212 × 86 × 72cm

M
yr

sin
i

Stool 
Σκαμπό 

Ottoman

80 × 80 × 47cm

Sofa corner 
Γωνία καναπέ 

Sofaecke

86 × 86 × 72cm

Armchair 
Πολυθρόνα 

Sessel

92 × 86 × 72cm

Sofa 
Καναπές 

Sofa

206 × 86 × 72cm

Chair
Καρέκλα
Sessel

80× 86 × 72cm

INDEX | www.coco-mat.com
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Da
lid

a

Chiffonier 
Σιφονιέρα 
Kommode

109 × 51 × 124cm 

Chest of drawers 
Συρταριέρα 
Kommode

57 × 51 × 149cm 

Da
lid

a

Console table 
Κονσόλα 
Konsole

180 × 45 × 50cm

Xa
nt

hi
pp

i

Set of tables 
Σετ τραπεζάκια 

Sofa-Tische

Ø 40 × 35, Ø 60 × 40, Ø 80 × 45cm 
(also sold separetely)

Stool 
Σκαμπό 
Hocker

Ø 35 × 45cm

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch

Ø 30 × 50cm, Ø 40 x 75 cm

Coffee table 
Τραπεζάκι σαλονιού 

Sofa-Tisch

140 × 70 × 47cm, 120 × 60 × 43cm 

Daybed
cushions and mattress sold separately

Daybed

240 × 125 × 32cm 

Ze
fy

ro
s

Sofa 
Καναπές 

Sofa

220 x 87 x 88 cm 

N
iri

id
es

Pouf 
Πουφ 

Sitzkissen 

50x50, 60x60, 70x70 

Ko
lo

ki
th

i

Pouf 
Πουφ 

Sitzsack 

Ø 40 × 40cm, Ø 60 × 60cm 

Ta
ki

s

Pouf 
Πουφ 
Pouf 

ø 80, ø 100cm

Fa
so

li

Stool 
Σκαμπό 
Hocker

Ø 45 × 46cm

Ze
fy

ro
s
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Console table 
Κονσόλα 
Konsole

200 × 50 × 83cm 

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch

40 × 40 × 70cm 

Bedside table 
Κομοδίνο 

Nachttisch

40 × 40 × 50cm 

Chair
Καρέκλα

Stuhl

50 × 57 × 81cm 

M
ar

iza
Ira

kl
ito

s

Da
lid

a 
I, 

ΙI,
 II

I

Re
a

Armchair 
Πολυθρόνα 

Sessel

70 × 72 × 85cm

Chair
Καρέκλα

Stuhl

46 × 40 × 82cm 

So
fia

Table 
Τραπέζι 
Tisch

Ø 120 × 75cm 

Table 
Τραπέζι 
Tisch

180 × 90 × 75cm
220 × 110 × 75cm 

An
na

Th
al

is

Chair
Καρέκλα

Stuhl

46 × 53 × 85cm 

Ai
gl

i

Bench 
Πάγκος 

Bank

180 × 33 × 45cm
210 × 33 × 45cm 

Pe
tr

a
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Io
li

Bed skirts 
Καλύμματα κρεβατιού 

Hussen

D
im

ok
lis

M
in

os

Bookcase 
Βιβλιοθήκη 

Regal

44 × 40 × 128 cm
44 × 40 × 170 cm
44 × 40 × 212 cm

Ag
am

em
no

n 
I, 

II,
 II

I

Dressing table 
Έπιπλο τουαλέτας 

Frisier- und Schreibtisch

140 × 48 × 75cm 

Xa
nt

hi
pp

i

INDEX | www.coco-mat.com

El
ai

a

D
io

ge
ni

s

Bench 
Πάγκος 

Bank 

150 × 40 × 30cm 

Closet
Ντουλάπα 
Schrank

120 × 60 × 205cm 

Mirror
Καθρέπτης 

Spiegel

220 × 55 × 6cm 

Ix
io

n

El
ai

a

Es
tia

Luggage rack
Μπαγκαζιέρα

Gepäckablage

45 × 80cm 

Folding bed
Σκαμπό-κρεββάτι

Ottoman/Klappbett 

85x90x53 cm
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AWARDS

1993
Eco Label Award for mattresses
Πιστοποίηση Eco Label για στρώματα
Öko-Auszeichnung für Matratzen

1995
Pioneering Production Methods 
& Environmentally-friendly 
Products Award by the Ministry  
of Development of Greece
Βραβείο Μεθόδων παραγωγής και προϊόντων 
φιλικών προς το περιβάλλον από το Υπουργείο 
Ανάπτυξης
Auszeichnung für Pionierarbeit 
in Herstellungsmethoden und 
umweltfreundliche Produkte– 
Entwicklungsministerium Griechenlands

1996
The first mattress manufacturing company 
in Europe  
to be ISO 9001 approved
Πρώτη στρωματοποιία στην Ευρώπη  
με Πιστοποίηση κατά ISO 9001
Erster Matratzenproduzent  
in Griechenland,  
der ISO 9001 anerkannt ist

Quality Award by the Ministry  
of Development of Greece
Βραβείο Ποιότητας 
από το Υπουργείο Ανάπτυξης
Qualitätspreis – Entwicklungsministerium 
Griechenlands

Quality Assurance Award 
of the ADAPT Initiative, EU
Βραβείο Διασφάλισης Ποιότητας 
της Πρωτοβουλίας ADAPT  
της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Qualitätskontrollpreis 
der ADAPT Initiative, EU
 

2002
EFQM Prize winner in TQM
2η θέση στο διαγωνισμό Διοίκησης Ολικής 
Ποιότητας του EFQM
Zweiter Platz im Total Quality Management 
Wettbewerb des EFQM

2003
The Industry Week Award  
for companies outside USA
Βραβείο καλύτερης εταιρείας  
εκτός Η.Π.Α. 
από το περιοδικό Industry Week
Industry Week Auszeichnung  
für Firmen außerhalb der USA

EFQM Award winner in TQM
1η θέση στο διαγωνισμό Διοίκησης  
Ολικής Ποιότητας του EFQM
Erster Platz im Total Quality Management 
Wettbewerb des EFQM

2004
Paul Efmorfidis: Quality Manager  
of the Year by the European Organisation 
for Quality
Παύλος Ευμορφίδης: Ευρωπαίος 
Επιχειρηματίας της Χρονιάς  
από τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Ποιότητας
Paul Efmorfidis: Qualitätsmanager  
des Jahres der Europäischen Organisation 
für Qualität

1997
Business & Environment Award 
by the Athens Chamber  
of Commerce and Industry
Βραβείο Επιχείρηση και Περιβάλλον του 
Εμπορικού και Βιομηχανικού Επιμελητηρίου 
Αθηνών 
Geschäfts- & Umweltpreis 
der Griechischen Industrie-  
und Handelskammer

Prize for Research and Use  
of Natural, Innovative Raw Materials  
of the Henry Ford Foundation
Βραβείο Έρευνας και χρήσης φυσικών, 
πρωτοποριακών πρώτων υλών 
από το Henry Ford Foundation
Auszeichnung für Forschung 
und Nutzung von natürlichen 
und innovativen Rohmaterialien  
der Henry Ford Foundation

1998
First Place on the Cambridge University’s 
research, Business  
& the Environment Programme  
for Industry – Ethical Value
Πρώτη θέση σε έρευνα του 
Πανεπιστημίου Cambridge Ethical Value
Erster Platz im Forschungsprogramm 
Geschäfts- & Umwelt Programme  
der Industrie – Ethical Value  
der Cambridge Universität

Safe Award by the EU Department  
for Public Health and Safety 
in the work environment
Βραβείο Safe από την Ε.Ε.  
για την Δημόσια υγεία και ασφάλεια  
στο χώρο εργασίας
Sicherheitsauszeichnung des EU 
Ministeriums für Gesundheitswesen  
und Sicherheit am Arbeitsplatz

2006
Human Resource Prize of KPMG
Βραβείο Διακράτησης Ανθρώπινου Δυναμικού 
της KPMG
Auszeichnung für Personalmanagement  
der KPMG

2007
Entrepreneurial Excellence Award of the 
Ministry of Development of Greece
Εθνικό Βραβείο  
Επιχειρηματικής Αρίστευσης 
από το Υπουργείο Ανάπτυξης
Auszeichnung für hervorragende 
Unternehmensführung   
des Griechischen Entwicklungsministerium

2008
Best retail store award 
by the Hellenic Retail  
Business Association
Βραβείο Καλύτερου Καταστήματος  
από τον Σύνδεσμο Επιχειρήσεων  Λιανικής 
Πώλησης Ελλάδος
Auszeichnung für das erfolgreichste 
Einzelhandelsunternehmen 
der Griechischen Einzelhandelskammer

2009
European Corporate Responsibility Award 
by the E-I Consulting Group
Ευρωπαϊκό Βραβείο Εταιρικής Κοινωνικής 
Ευθύνης του E-I Consulting Group
Europäischer Preis für unternehmerische 
Sozialverantwortung  der E-I Consulting 
Group

1999
High Quality of Products  
and Services Award by the E.U.  
of Companies and Businessmen
Βραβείο υψηλής ποιότητας προϊόντων & υπηρεσιών 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση Επιχειρήσεων & 
Επιχειρηματιών
Auszeichnung für hohe Qualität der 
Produkte und der Kundenbetreuung  
der Europäischen Unternehmens-  
und Geschäftsführervereinigung

2000
International Award  
Environment and Peace
Διεθνές βραβείο  
Environment and Peace 
Internationaler Preis  
Umwelt und Frieden

EFQM finalist in TQM 
Φιναλίστ στο διαγωνισμό Διοίκησης Ολικής 
Ποιότητας του EFQM
Finalist im Total Quality Management 
Wettbewerb des EFQM

2001
EFQM Prize winner in TQM
2η θέση στο διαγωνισμό Διοίκησης Ολικής 
Ποιότητας του EFQM
Zweiter Platz im Total Quality Management 
Wettbewerb des EFQM

2010
Corporate Social Responsibility  
Award for HR / Equal Opportunities  
by the Greek Advertisers’ Association
Αριστεία Εταιρικής Κοινωνικής Ευθύνης  
στην κατηγορία Ανθρώπινο Δυναμικό 
/ Ίσες Ευκαιρίες από το Σύνδεσμο  
Διαφημιζόμενων Ελλάδος.
Firmen mit sozialer Verantwortung,  
Auszeichnung für Personal/ gleiche  
Möglichkeiten von der griechischen  
Anzeigengemeinschaft
 
Corporate Superbrand Award 2010
Κορυφαία Εταιρική Επωνυμία  Corporate 
Superbrand 2010
Unternehmerische Supermarke 2010

Greek Business Award for Environmentally-
friendly Products
Ελληνικό Βραβείο Επιχειρήσεων   
για το Περιβάλλον – Οικολογικό Προϊόν
Griechische Handelsauszeichnung  
für umweltfreundliche Produkte

2014
European Business Awards  
Ruban d’honneur  
Award for International Strategy
European Business Awards  
Διάκριση Ruban d’honneur  
στην κατηγορία Διεθνής Ανάπτυξη
Europäische Unternehmensauszeichnung  
klimaneutrale Wachstumsstrategie  
des Jahres

PILLOWSOPHY
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STORES
Greece

Headquarters
Athens – Kifissia
165 Tatoiou Str. 14564
+30 210 6251 971
info@coco-mat.com

Factory
Xanthi
VI.PE. Xanthis 67100
+30 25410 77 360
xan-factory@coco-mat.com 

Flagship Stores
Athens – Kifissia
165 Tatoiou Str. 
+30 210 6251 971
kifissia@coco-mat.com

Athens – Kolonaki
36 Patriarchou Ioakim Str.
+30 210 7246 108
kolonaki@coco-mat.com

Athens – Alimos
59 Poseidonos Ave. & Ath. Diakou Str.
+30 210 9859 530
alimos@coco-mat.com

Athens – Halandri
38 25th of March  
& Palaiologou Str.
+30 210 6818 690
halandri@coco-mat.com 

Athens – Maroussi
193 Kifissias Ave.
+30 210 6122 272
maroussi@coco-mat.com

Athens – Palaio Faliro
1 Poseidonos Ave.  
& 2 Ellis Str.
+30 210 9847 227
faliro@coco-mat.com

Athens – Patissia
236 Patission Ave.
+30 210 8662 461
patission@coco-mat.com

Athens – Voula
70 Vouliagmenis Ave.
+30 210 9689 903–4
voula@coco-mat.com

Attiki – Gerakas
53 Marathonos Ave. 
+30 210 6031 166
gerakas@coco-mat.com 

Piraeus – Terpsithea
62 Iroon Polytechneiou Str.
+30 210 4287 710
terpsithea@coco-mat.com

Piraeus – Freatyda
Akti Themistokleus 22 & Freatydos 43
+30 210 4536 454
freatyda@coco-mat.com

Alexandroupoli
197 Dimokratias Ave.
+30 25510 25 024
alexandroupoli@coco-mat.com

Argos
8 Karaoli Dimitriou Str.
+30 27510 26 321
argos@coco-mat.com

Chania
Pithari Akrotiriou
+30 28210 49 249
chania@coco-mat.com

Corfu
3rd km Nat. Road  
Corfu – Paliokastritsas
+30 26610 22 708
kerkyra@coco-mat.com

Corinth
57 Patron Str.
+30 27410 25 844
korinthos@coco-mat.com

Heraklion
191 Knossou Ave.
+30 2810 361 510
iraklio@coco-mat.com

Kalamata
54 Kritis Str.
+30 27210 96 585
kalamata@coco-mat.com

Larissa
11–13 Alekou 
Panagouli Str.
+30 2410 235 333
larissa@coco-mat.com

Larissa
104 Iroon Polytechneiou Str.
+30 2411 110 680
larissa2@coco-mat.com

Patra
235 Maizonos Str.
+30 2610 361 699
patra@coco-mat.com

Rethymno
4 Maxis Kritis Str.
+30 28311 00 415
rethymno@coco-mat.com

Rhodes
8 Konstantinou Tsaldari Str.
+30 22410 38 412
rodos@coco-mat.com

Thessaloniki – Diagonios
11 Pavlou Mela Str.
+30 2310 266 696
diagonios@coco-mat.com

Thessaloniki – Kalamaria
24 Andrianoupoleos Str.
+30 2310 458 338
kalamaria@coco-mat.com

Thessaloniki – Pylaia
3 Halkis Str.
+30 2310 451 600
pylaia@coco-mat.com

Tripoli
14, 28th October Str.
+30 2710 222 680
tripoli@coco-mat.com

Xanthi
22 Andreou Dimitriou Str.
+30 25410 67 614
xanthi@coco-mat.com

Shop in Shop [SiS]
Halkida
55 Haina Str.
+30 22210 89 905
halkida@coco-mat.com

Karditsa
188 Agrafon Str. & Ipsilantou
+30 24410 23 665
karditsa@coco-mat.com

Komotini 
Sokratous 2
+30 25310 72 005
komotini@coco-mat.com

Kozani
1st km Nat. Road  
Kozanis–Thessalonikis
+30 24610 23 945
kozani@coco-mat.com

Orestiada
55 Skra Str.
+30 25520 27 505
orestiada@coco-mat.com

Trikala
44 Asklipiou str.
+30 24310 70 609
trikala@coco-mat.com

Volos
110, 2nd Noemvriou Str.
+30 24210 21 180
volos@coco-mat.com

Abroad

BELGIUM
Antwerp
De Keyserlei 11
+32 32 316 806
antwerpen@coco-mat.nl

CYPRUS
Limassol
2 Spyrou Kyprianou, Shop A 
Germasogia 4043
+357 99 45 22 27
limassol@coco-mat.com.cy

CHINA
Beijing – We-life Plaza
North 4th Ring East Rd. 73 
Chaoyang District, 4F-04 
+86 10 8444 5595
bj-wl@coco-mat.com.cn

Beijing – Redstar Macalline
East 4th Ring Middle Rd. 193
Chaoyang District, B8035
+86 10 87951821
1324071669@qq.com
 
Hangzhou – Derlook
1088 Jiangnan Ave. Binjiang 
District Derlook Daduhui B125
+86 571 8825 5966
hz_dl@coco-mat.com.cn

Ningbo – Derlook
Ningchuan Rd. 315
Jiangdong District, Derlook  
Intl Furniture Mall 4F D01
+86 574 8773 0876
ningbo@coco-mat.com.cn

Wenzhou – Landocolourful  
Intl. Furnishing's Mall
690 Wenzhou Ave. 2F A09
+86 15921180957
juleguo@126.com

Jilin – Fortune Plaza
1188 Chongqing Rd. Changyi 
District  
Fortune Plaza 5F
+86 15143246888
jilin-cf@coco-mat.com.cn
 
Nanjing – Kazimen Redstar Macalline
29 Kazimen Ave. Qinhuai District, 
Redstar Macalline Life Plaza 1F  
North hall A8190 
+86 25 68593033
njmarketing@coco-mat.com.cn

Taizhou – Redstar Macalline
Gaogang District, Redstar 
Macalline 3F
+86 523 80225318
njmarketing@coco-mat.com.cn

Suzhou – Jiuguang
268 Wangdun Rd. Suzhou 
Industrial Park
+86 512 6298 8826
suzhou@coco-mat.com.cn

Suzhou – Tower
383 Renmin Rd.  
Suzhou Tower A6
+86 512 6298 8826
suzhou@coco-mat.com.cn

Suzhou – Derlook
258 Wangdun Rd. Derlook Intl 
Furniture Mall 2F C202
+86 512 6298 8826
suzhou@coco-mat.com.cn

Wuxi – Henglong Plaza
139 Renmin Middle Rd. Chongan 
District Hang Lung Plaza 5F 505
+86 510 8185 6636
wx-hl@coco-mat.com.cn

Wuxi – LIVAT Shopping City
Tuanjie Middle Rd. 3 Xishan 
District, LIVAT Shopping City 4F 
+86 510 68557767 
wx-yj@coco-mat.com.cn

Shanghai – JSWB
75 Loushanguan Rd. Changning 
District Jishengweibang B1 011
+86 21 3256 6561
jswb@coco-mat.com.cn

Shanghai – Kerry Parkside
1155 Fangdian Rd. Pudong 
District, Kerry Parkside L121
+86 21 5015 0953
Kerry_centre@coco-mat.com.cn

Shanghai –Yuenda 889
889 Wanhangdu Rd. Jingan 
District, Yueda 889 L305
+86 21 3203 3759
sh-889@coco-mat.com.cn

Shanghai – Sunland Business District
628 Qifan Rd., Pudong District, 
Sunland Business District 404
+86 21 6841 1939
188517928@qq.com

Shenyang – Red Star Macalline
North 2nd East Rd. 35 Tiexi 
District, Redstar Macalline 2F, 
Z 2019
+86 24 85637433 
2217124893@qq.com

Xian – Daminggong Diamond 
Furniture Mall
198 Taihua South Rd. Daminggong 
Diamond Furniture Store, E106
+86 29 8937 8568
xian-dmg@coco-mat.com.cn

Chengdou – IFS
1 Redstar Rd. 3th Paragraph, IFS L627
+86 18683577777
chengdu@coco-mat.com.cn

Datong – Easyhome
Yongtai South Rd. Easyhome 
L3048
+86 13752658900
dt-jrzj@coco-mat.com.cn

FRANCE
Paris [SiS]
BHV, 52 rue de Rivoli Paris 4e
+33 01 42 78 47 26
BHV-Paris@coco-mat.fr

GERMANY
Berlin
Leipziger Str. 112 / Mauerstr. 12 
in 10117 
+49 30 20 076 578
berlin@coco-mat.de

Düsseldorf
Berliner Allee 59
+49 2115 441 9117 
+49 2115 441 7660
duesseldorf@coco-mat.de

Hamburg
Dockenhudener Str. 25
+49 40 3863 4753/4
hamburg@coco-mat.de

München [SiS]
Westendstraße 240
+49 89 57 94 97 83
verkauf@bettkonzept.de

Eisenach [SiS]
Mühlhäuserstraße 34
+49 3691 72 08 46
verkauf@bettkonzept.de

Berlin [SiS]
Frankfurter Allee 18/20
+49 30 29 04 66 53
verkauf@bettkonzept.de

Köln [SiS]
Krebsgasse 5
+49 36 92 24 37 00
verkauf@bettkonzept.de

Stuttgart [SiS]
Lautenschlagerstraße 21/23
+49 36 92 24 37 00
verkauf@bettkonzept.de

ITALY
Milan
Via San Prospero n.4 
+39 02 4953 3610
milano@coco-mat.it

NETHERLANDS
Amsterdam
Overtoom 89
+31 20 4892 927
amsterdam@coco-mat.nl

Arnhem
Eusebiusbinnensingel 14
+31 26 4420 183
arnhem@coco-mat.nl

Rotterdam
Westblaak 25
+31 10 2829 807
rotterdam@coco-mat.nl

SINGAPORE
Park Mall
9 Penang Rd. 02–06/07/08, 
Park Mall, Singapore 238459
+65 6338 3248
parkmall@coco-mat.sg
 
Millenia Walk [SiS]
9 Raffles Boulevard , 02–34/35/36, 
Millenia Walk, Singapore 039596
milleniawalk@coco-mat.sg

SOUTH KOREA
Seoul – Flagship store
2F L&K Bldg,. Nonhyeonro 
558, Gangnam-Gu
+82 2 515 2626
seoul@coco-mat.kr

Seoul – Shinsegae
9F Shinsegae Dept. store  
52–50 Chungmuro 1ga, Jung-gu
+82 2 310 1836 
seoul@coco-mat.kr

SPAIN
Barcelona
C / Balmes 229–231
+34 932 380 711
barcelona@coco-mat.es

Madrid
C / Lagasca, 85
+34 915 765 803
madrid@coco-mat.es

SWITZERLAND
Winterthur [SiS]
Schaffhauserstrasse 32
+41 52 214 30 90
info@schlafpunkt.ch

USA
New York
49 Mercer Str., Manhattan, SoHo
+1 212 431 2626
soho@coco-mat.com
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